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I
DIPUTACION FORAL DE ALAVA

ARABAKO FORU ALDUNDIA I

DISPOSICIONES Y RESOLUCIONES ADMINISTRATIVAS XEDAPENAK ETA ADMINISTRAZIO EBAZPENAK

- Decretos Forales del Consejo de Diputados - Diputatuen Kontseiluaren Foru Dekretuak

1.488

DECRETO FORAL de Consejo de Diputados número 15/98 de
3 de marzo, por el que se declara de Utilidad Pública y
urgente Ejecución la Concentración Parcelaria de la zona
de Costera-Llanteno-Retes de Llanteno.

1.488

15/98 FORU DEKRETUA, martxoaren 3ko Diputatuen Kontsei-
luarena, zeinen bidez Opellora-Lanteno- Erreta- Lantenu
zonako Kontzentrazio Partzelarioa burutzea, erabilera
publikoko eta presazko izendatzen den

Las graves deficiencias estructurales que ofrece la disper-
sión parcelaria de la zona de Costera-Llanteno Retes de Llanteno
(Alava), puestas de manifiesto por los agricultores de la misma
en solicitud de concentración dirigida al, entonces, Servicio de
Agricultura, han motivado la realización por el Servicio de
Desarrollo Agrario de la Dirección de Agricultura de un estudio
sobre las circunstancias y posibilidades técnicas que concurren
en la citada zona, deduciéndose de dicho estudio la convenien-
cia de llevar a cabo la concentración parcelaria por razón de uti-
lidad pública.

Opellora-LantenuErreta-Lantenu zonako Sakabanaketa Par-
tzelarioak eskaintzen dituen azpiegitura-hutsuneak direla eta,
nekazariek eskabidea aurkeztu zioten kontzentrazioa aurrera era-
mateko orduko Nekazaritza Zerbitzuari. Hori dela eta, Nekazari-
tza Zuzendaritzako Nekazaritza Garapenerako Zerbitzuak estu-
dio bat egin du zona horretako egoera eta aukera teknikoak
aztertzeko. Estudio horretatik, kontzentrazio partzelarioa buru-
tzea komeni dela ondorioztatzen da erabilera publikoagatik.

En su virtud y a propuesta del Diputado Foral del Departa-
mento de Agricultura, de conformidad con lo establecido en el
título VI del libro tercero de la Ley de Reforma y Desarrollo Agra-
rio y en la Ley 7/92, de 21 de diciembre del Parlamento Vasco,
previa deliberación del Consejo de Diputados celebrado en el
día de hoy,

Horren ondorioz, Eusko Legebiltzarreko Nekazaritza Era-
berritzeko eta Garatzeko 7/92 Legeak, abenduaren 21ekoa, hiru-
garren liburuko VI. idazpuruan xedatutakoarekin bat etorriz,
Nekazaritza Saileko foru diputatuak hala proposatuta eta Dipu-
tatuen Kontseiluak gaur bertan egindako bilkuran onartu ondo-
ren.

DISPONGO:

PRIMERO.- Se declara de utilidad pública y de urgente eje-
cución la concentración Parcelaria de la zona de Costera-Llan-
teno-Retes de Llanteno del Término Municipal de Ayala (Alava).

ERABAKIA:

LEHENENGOA.- Aiarako Udal-barrutiko Opellora-Lante-
nuErreta-Lantenu zonan kontzentrazio partzelarioa erabilera
publikoko eta presazko izendatzea.

SEGUNDO.- El perímetro de la zona está formado en prin-
cipio, por la parte del término municipal de Ayala correspon-
diente a los Concejos de Costera, Llanteno y Retes de Llanteno,
delimitándose de la siguiente forma:

BIGARRENA.- Zona honen ingurua, printzipioz, Opellora,
Lantenu eta Erreta-Lantenu Kontzejuek osatzen dute Aiarako
Udal Barrutiaren (Araba) aldetik eta honako muga hauek osa-
tzen dute:

- Norte: Camino de Chábarri, Monte y Camino de la Blanca. - Iparraldea: Txabarriko bidea, Monte eta Andra Mari
Zuriaen bidea.

- Sur: Concejos de Lujo y Erbi, del Ayuntamiento de Ayala. - Hegoaldea: Aiarako Udaleko Luxo eta Erbi Kontzejuak.
- Este: Concejo de Menagaray, del Ayuntamiento de Ayala. - Ekialdea: Aiarako Udaleko, Menagarai Kontzejua.
- Oeste: Término Municipal de Artziniega y Concejo de Sojo,

del Ayuntamiento de Ayala.
- Mendebaldea: Airako Udaleko Artziniega Udal barrutia eta

Zollooko Kontzejua.
Dicho perímetro quedará en definitiva modificado de acuer-

do con lo previsto en el artículo ciento setenta y dos de la Ley
de Reforma y Desarrollo Agrario de doce de enero de mil nove-
cientos setenta y tres.

Inguru hori aldatu egingo da, Nekazaritza Eraberritzeko eta
Garatzeko Legeak, 1973ko urtarrilaren 12koa, ehun eta hiruro-
geita hamabigarren arkikuluan xedatutakoarekin bat etorriz.

TERCERO.- Se faculta al Diputado Foral del Departamento
de Agricultura para dictar las disposiciones complementarias
que requiera la ejecución de lo dispuesto en el presente Decreto.

HIRUGARRENA.- Xedapen osagarriak emateko eskumena
Nekazaritza Saileko foru diputatuari ematen zaio, Dekretu hone-
tan xedatutakoa burutzeko.

Vitoria-Gasteiz, a 3 de marzo de 1998.— El Diputado Gene-
ral, FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— El Diputado Foral titular
del Departamento de Agricultura, JOSE ANTONIO SUSO PEREZ
DE ARENAZA.

Vitoria-Gasteizen, 1998ko martxoaren 3an.- FELIX ORMA-
ZABAL ASCASIBAR diputatu nagusia.- JOSE ANTONIO SUSO
PEREZ DE ARENAZA nekazaritza Saileko foru diputatu titularra.

1.792

DECRETO FORAL 18/1998, del Consejo de Diputados de 17 de
marzo, que incorpora al sistema tributario del Territorio
Histórico las modificaciones introducidas por diversos Rea-
les Decretos en relación con el Impuesto sobre el Valor
Añadido.

1.792

18/1998 FORU DEKRETUA, martxoaren 17ko Diputatuen Kon-
tseiluarena, zeinen bidez, Balio Erantsiaren gaineko Zergari
dagokionez, zenbait Erret Dekretuen bidez sartutako alda-
ketak Lurralde Historikoaren zerga sistemari ezartzen
zaizkion.

El Real Decreto 37/1998, de 16 de enero, modificó, entre
otros, el Reglamento del Impuesto sobre el Valor Añadido, al
objeto de incorporar determinadas medidas relacionadas con la
fiscalidad de las pequeñas y medianas empresas, así como el
Real Decreto 2.402/1985, de 18 de diciembre, que regula el deber
de expedir y entregar factura que incumbe a los empresarios y
profesionales, a fin de ajustar su contenido a las modificaciones
introducidas en el Reglamento citado.

Urtarrilaren 16ko 37/1998 Errege Dekretuak, alde batetik,
Balio Erantsiaren Gaineko Araudia aldatu zuen besteak beste,
enpresa txiki eta ertainen zergekin zerikusia zuten hainbat neurri
gehitzeko asmoz. Bestetik, enpresarioek eta lanbideetako profe-
sionalek ordainagiriak egiteko eta hartzeko duten derrigortasu-
na arautzen duen abenduaren 18ko 2.402/1985 Errege Dekretua
ere aldatu zuen, hor jasotakoak aipatutako Araudian jasotako
aldaketei egokitu ahal izateko.
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Por su parte, el Real Decreto 296/1998, de 27 de febrero,
modificó de nuevo, entre otras disposiciones, el Reglamento del
Impuesto sobre el Valor Añadido, el Real Decreto 2.402/1985, y
el Real Decreto 338/1990 de 9 de marzo, sobre composición y
forma de utilización del Número de Identificación Fiscal, con el
fin de desarrollar y adaptar las disposiciones reglamentarias del
Impuesto sobre el Valor Añadido, a las modificaciones introdu-
cidas por la Ley 66/1997, de 30 de diciembre, (de Medidas Fis-
cales, Administrativas y del Orden Social), en la Ley reguladora
del Impuesto sobre el Valor Añadido, medidas que fueron incor-
poradas a nuestro ordenamiento tributario a través del Decreto
Normativo de Urgencia Fiscal 1/1998, de 27 de enero.

Bestalde, urtarrilaren 27ko 296/1998 Errege Dekretuak berri-
ro aldatu zituen honako hauek beste batzuen artean: Balio Eran-
tsiaren Gaineko Araudia, 2.402/1985 Errege Dekretua eta Iden-
tifikazio Fiskaleko Zenbakiaren osagaiak eta erabilera arautzen
zituen martxoaren 9ko 338/1990 Errege Dekretua, hartara Balio
Erantsiaren Gaineko Zergari buruzko araudiak garatzeko, eta
araudi horietan ezarritakoa eta abenduaren 30eko 66/1997
Legeak (Neurri Fiskalei, Administratiboei eta Izaera Sozialekoei
buruzkoa) Balio Erantsiaren Gaineko Zergan eragindako aldake-
tak egokitzeko. Aipatutako neurri horiek urtarrilaren 27ko 1/1998
Zerga Premiazko Araugintza Dekretuaren bidez sartu ziren gure
zerga araudian.

Considerando lo dispuesto en el Concierto Económico,
especialmente en su artículo 27, se estima oportuno incorporar
al sistema tributario de este Territorio Histórico, las modificacio-
nes contenidas en los citados Reales Decretos, en relación con
el Impuesto sobre el Valor Añadido.

Kontzertu Ekonomikoan jasotakoa kontuan hartuta, bereziki
27. artikuluan jasotakoa, bidezkotzat jotzen da Lurralde Historiko
honetako zerga-sisteman sartzea aipatutako errege dekretuetan
jasotako aldaketak, Balio Erantsiaren Gaineko Zergarekin zeriku-
sia dutenak.

Asimismo, se considera oportuno incorporar las modifica-
ciones introducidas en la regulación del deber de expedir y
entregar factura por parte de empresarios y profesionales y en
la regulación de la forma de utilización del Número de Identi-
ficación Fiscal.

Era berean, bidezkotzat jotzen da honako gai hauetan egin
diren aldaketak sartzea: enpresaio eta lanbideetako profesiona-
lek ordainagiriak egiteko eta eskatzeko duten derrigortasuna, eta
Identifikazio Fiskaleko Zenbakia erabiltzeko era.

Por último, y dada la coordinación existente entre ambos,
se introducen ciertas modificaciones en el Reglamento del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, a fin de ajustar
el contenido del método de estimación objetiva por signos, índi-
ces y módulos a la nueva regulación del régimen simplificado
del Impuesto sobre el Valor Añadido.

Azkenik, aldaketa batzuk sartuko dira, bien arteko koordina-
zioa dela-eta, Pertsona Fisikoen gaineko Zergaren Araudian, zei-
nuen, adierazleen eta moduloen bidezko estimazio objetiboaren
metodoaren edukina eta Balio Erantsiaren Gaineko Zergaren
erregimen sinplifikatuaren araudi berria parekatzeko.

Visto el informe emitido al respecto por el Servicio de Nor-
mativa Tributaria, de fecha 12 de marzo de 1998.

1998ko martxoaren 12an Zerga Araudiko Zerbitzuak bidali-
tako txostena aztertu ondoren,

A propuesta del Diputado Titular del Departamento de
Hacienda, Finanzas y Presupuestos, previa deliberación del Con-
sejo de Diputados en Sesión celebrada el día de hoy,

eta Hazienda, Finantza eta Aurrekontuetako Departamentu-
ko diputatu titularrak hala eskatuta, eta gaurko egunez Diputatu
Kontseiluak eztabaidatu ondoren

DISPONGO:

Artículo 1.- Modificación del Reglamento del Impuesto
sobre el Valor Añadido

XEDATU DUT:

1. artikulua.- Balio Erantsiaren Gaineko Araudia aldatzea.

Se modifican los siguientes preceptos del Reglamento del
Impuesto sobre el Valor Añadido, aprobado por Decreto Foral
124/1993, de 27 de abril:

Apirilaren 27an onartutako 124/1993 Foru Dekretuaren
honako aginduak aldatuko dira:

Uno. El artículo 1 queda derogado. Bat. 1. artikulua indargabetu egin da.
Dos. Se introduce un nuevo artículo 8 bis, que quedará

redactado de la siguiente forma:
Bi. Artikulu berria sartuko da, 8bis izanekoa, eta honela jaso-

ta geratuko da:
”Artículo 8 bis. Operaciones relativas a los materiales de

recuperación.
”8. artikulua bis. Material berreskuragarriei buruzko ope-

razioak.”
1. La Administración Tributaria autorizará, a instancia del

interesado, la no aplicación de las exenciones previstas en el
artículo 20. apartado Uno, número 27º, y en el artículo 26, apar-
tado Cinco, de la Norma del Impuesto, cuando concurran los
siguientes requisitos:

1. Zerga-administrazioak baimena emango du, administra-
tuak horrelakorik eskatuz gero, Zergaren Araudiko 20. artikuluko
Bat ataleko 27.ean, eta 26. artikuluko Bost atalean aurreikusitako
salbuespenak ez aplikatzeko, baina baldin eta honako baldintza
hauek betetzen badira:

a) Que la solicitud correspondiente se refiera a la totalidad
de los materiales de recuperación que comercialice el sujeto
pasivo y en ella se manifieste expresamente por éste su com-
promiso de cumplir las obligaciones materiales y formales exi-
gidas con carácter general por la normativa del Impuesto.

a) Eskaerak subjetu pasiboak salerosten dituen material
berreskuragarri guztiei buruzkoa izango da, eta subjetu pasiboak
bertan adieraziko du hitz ematen duela zergaren araudiak eska-
tzen dituen izaera orokorreko betebehar material zein formal
guztiak beteko dituela.

b) Que su volumen de operaciones relativo a las entregas
de materiales de recuperación sea superior a cualquiera de las
cantidades siguientes y durante los períodos que se indican:

b) Material berreskuragarrien emateei buruzko operaziobo-
lumena honako kopuru hauek baino handiagoa izatea, eta hona-
ko epe hauen barruan eginak izatea:

a´) 100 millones de pesetas en el año natural precedente o
en el año en curso, cuando se trate de los materiales férricos a
que se refiere la letra a) del artículo 20, apartado Uno, número
27º, de la Norma del Impuesto.

a´) Zergaren Araudiko 20. artikuluko a) letrako Bat ataleko
27. zenbakian jasotako burdinezo materialak badira, 100 milioi
pezetakoa aurreko urte naturalean edo uneko urtean.

b´) 250 millones de pesetas en el año natural precedente o
en el año en curso, o bien 150 millones de pesetas en cada uno
de los dos años anteriores o en el año anterior y en el año en
curso, cuando se trate de los materiales no férricos y demás
materiales a que se refiere la letra b) del artículo 20, apartado
Uno, número 27º de la Norma del Impuesto.

b´) Burdinezkoak ez diren materialak badira, eta horrez gai-
nera, Zergaren Araudiko 2. artikuluko b) letrako Bat ataleko 27.
zenbakian jasota badaude, 250 milioi pezetako aurreko urte
naturalean edo uneko urtean, edo bestela, 150 milioi pezetakoa
aurreko bi urteetako bakoitzean edo aurreko urtean edo uneko
urtean.

c´) 20 millones de pesetas en el año natural precedente o
en el año en curso, para las entregas de los desperdicios o dese-
chos de papel, cartón o vidrio a que se refiere la letra c) del artí-
culo 20, apartado Uno, número 27º de la Norma del Impuesto.

c´) Zergaren Araudiko 2. artikuluko Bat ataleko 27. zenba-
kiko c) letran jasotako paper, kartoi edo kristal honakinen ema-
teak badira, 20 milioi pezetakoa aurreko urte naturalean edo
uneko urtean.
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c) Que sea titular de la explotación de un establecimiento
permanente para depósito o tratamiento de los materiales de
recuperación y que dicha titularidad se haya prolongado, como
mínimo, durante el período de tiempo que se haya tenido en
cuenta para la determinación del volumen de operaciones, de
acuerdo con lo previsto en la letra b) anterior.

c) Material berreskuragarriak tratatzeko eta biltzeko estable-
zimendu iraunkor baten ustiategiaren jabe izatea, eta jabetza
horren titularitateak honako aintzinakotasuna izan behar du
gutxienik: aurreko b) letran jasotakoaren arabera, operazio bolu-
mena zehazteko kontuan hartu behar izan den epea.

d) Que presente un inventario de sus existencias de los
materiales de recuperación comprendidos en este artículo, refe-
rido al momento en que se solicita la autorización.

d) Baimena eskatzen duen unean bertan artikulu honetan
jasotako material berreskuragarrietatik dauzkatenen inbentarioa
aurkeztuko da.

e) Que haya llevado el Libro Registro a que se refiere el apar-
tado 6 de este artículo durante el período de tiempo que se haya
tenido en cuenta para la determinación del volumen de opera-
ciones, de acuerdo con lo previsto en la letra b) anterior.

e) Artikulu honetako 6. artikuluan jasotako Erregistro Libu-
rua erabili behar izan da, aureko ataleko b) letran jasotakoaren
arabera, operazio bolumena zehazteko kontuan hartu behar izan
den denboran.

2. Asimismo, la Administración Tributaria autorizará, a ins-
tancia del interesado, la no aplicación de las exenciones previs-
tas en el artículo 20, apartado Uno, número 27º, y en el artículo
26, apartado Cinco de la Norma del Impuesto, cuando, con-
curriendo los requisitos exigidos en las letras a), c), d) y e) del
apartado anterior, su volumen de operaciones durante el año
natural anterior o en el año en curso, calculado de acuerdo con
lo dispuesto en el artículo 121 de la Norma del Impuesto, sea
superior a 10 millones de pesetas y se preste la garantía exigida
por la Administración.

2. Era berean, Zerga Administrazioak baimena emango du,
interesatuak horrelakorik eskatuz gero, Zergaren Araudiko 20.
artikuluko Bat ataleko 27. zenbakian eta 26. artikuluko Bost ata-
lean jasotako salbuespenak ez aplikatzeko. Horretarako, aurreko
ataleko a), c), d) eta e) letretan jasotakoa bete arren, aurreko urte-
ko edo uneko urteko operazio bolumena, Zergaren Araudiaren
121. atikuluan ezarritakoaren arabera kalkulatuta, ezingo da izan
10 milioi pezetakoa baina handiagoa, eta administrazioak eska-
tutako bermea eman ahal izango da.

3. Las solicitudes a que se refieren los apartados preceden-
tes deberán formularse en el mes de diciembre del año anterior
a aquél en que deba surtir efectos la autorización o dentro del
mes siguiente al momento en que se superen las cantidades a
que se refieren los apartados anteriores. Dichas solicitudes
deberán presentarse ante la Diputación Foral de Alava en los
supuestos que así proceda, de conformidad con lo previsto en
el Concierto Económico. Transcurrido el plazo de tres meses sin
que haya recaído resolución expresa, se entenderá concedida la
autorización.

3. Aurreko atalek aipatzen dituzten eskaerak baimenak era-
gina izango duen urtearen aurreko urteko abenduan edo aurre-
ko ataletan aipatzen diren kopuruak eteten diren egunetik kona-
tzen hasita hilabete bateko epean aurkeztu beharko dira. Eskae-
rak Arabako Foru Aldundian aurkeztuko dira, Kontzertu Ekono-
mikoan jasotakoari jarraki. Esakera egiten denetik hiru hilabete
igaroten badira inolako xedapenik gabe, baimena onartutzat
joko da.

Concedida la autorización, el órgano competente de la
Administración Tributaria deberá hacer constar dicha circuns-
tancia en el censo correspondiente.

Baimena eman eta gero, Zerga Administrazioko organu
aginpidedunak horren berri emamgo du dagokion zentsuan.

4. La autorización concedida producirá sus efectos respecto
de las operaciones cuyo devengo se produzca a partir de la fecha
de concesión de la misma y en tanto no sea revocada por la
Administración, la cual podrá proceder a dicha revocación cuan-
do no se den las causas que la motivaron. En tal caso, el sujeto
pasivo deberá presentar un inventario de sus existencias de
materiales de recuperación, referido al momento en que se le
notifique dicha revocación, en la Diputación Foral de Alava en
los supuestos que así proceda, de conformidad con lo previsto
en el Concierto Económico, en el plazo de quince días a contar
desde la notificación citada.

4. Emandako baimenak eragina izango du baimena ematen
den datatik aurrera, harik eta administrazioak atzera bota arte.
Administrazioak baimena atzera bota ahalko du baimena ema-
teko arrazoiak desagertzen badira. Horrelakorik gertatuz gero,
subjetu pasiboek Arabako Foru Aldundian aurkeztu beharko
dute baimena atzera bota zaiola jakinarazi zaion unean zeukaten
material berreskuragarrien inbentarioa, Kontzertu ekonomikoa
ezarritakoari jarraiki, eta horretarako hamabost eguneko epea
izango dute jakinarazpenetik kontatzen hasita.

Asimismo, el sujeto pasivo deberá proceder a la rectifica-
ción de las deducciones que hubiese practicado, correspondien-
tes a las cuotas del Impuesto soportadas o satisfechas por la
adquisición o importación de los materiales de recuperación
inventariados. El resultado de dicha rectificación deberá refle-
jarse en la declaración-liquidación del período de liquidación en
el que concluya el plazo fijado para la presentación del inven-
tario.

Era berean, subjetu pasiboek zuzendu egin beharko dituzte
inbentarioan jasotako material berreskuragarriak erosteagatik
edo lekualdatzeagatik ordaindutako edo jasandako Zergaren
kuotei egindako kenketak. Zuzenketaren emaitza inbentarioa
aurkezteko ezarritako epea bukatzen den likidazio-epearen liki-
dazio-aitorpenean jasoko da.

5. Los sujetos pasivos que superen el volumen de operacio-
nes a que se refieren las letras a) o c) del artículo 20, apartado
Uno, número 27º, de la Norma del Impuesto deberán comunicar
dicha circunstancia a la Diputación Foral de Alava, en los
supuestos que así proceda, de conformidad con lo previsto en
el Concierto Económico, en el plazo de un mes a contar desde
el día siguiente a aquél en que se haya producido la circunstan-
cia citada. A esta comunicación deberá acompañarse el inven-
tario de sus existencias de materiales de recuperación, referido
al momento en que se supere el volumen de operaciones
correspondiente.

5. 20. artikuluko Bat ataleko 27. zenbakiko a) edo c) letretan
jasotako operazio-bolumena gainditzen duten subjetu pasiboek,
horren berri emango diote Foru Aldundiari, egoki den bakoi-
tzean, hala agintzen baitu Kontzertu Ekonomikoan jasotakoak,
eta horretarako, hilabete bateko epea izango dute gertakizuna
jazotzen den egunetik kontatzen hasita. Jakinarazpenarekin
batera, operazio bolumena gainditu zen uneko material berres-
kuragarrien izakinen inbentarioa aurkeztuko da.

En el caso de que con posterioridad los sujetos pasivos
hubieran de aplicar nuevamente el régimen de exención por no
alcanzar el límite de volumen de operaciones correspondiente,
deberán comunicarlo, acompañando el inventario de sus exis-
tencias de materiales de recuperación, en los términos previstos
en el párrafo anterior. Igualmente el sujeto pasivo deberá pro-
ceder a la rectificación de las deducciones que hubiese practi-
cado, correspondientes a las cuotas del Impuesto soportadas o

Horrelakorik gertatu ondoren, subjetu pasiboek zerga- sal-
buespenen erregimena ezartzeko eskatzen badute, dagokien
operazio-bolumenaren mugara heltzen ez direlako, horren berri
eman beharko dute, eta material berreskuragarrien izakinen
inbentarioa aurkeztu beharko dute. Horiez gain, material berres-
kuragarriak erosteagatik edo lekualdatzeagatik ordaindutako
edo jasandako Zergaren kuotei egindako kenketak zuzendu
beharko dituzte. Zuzenketaren emaitza inbentarioa aurkezteko
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satisfechas por la adquisición o importación de los materiales
de recuperación inventariados. El resultado de dicha rectifica-
ción deberá reflejarse en la declaración-liquidación del período
de liquidación en que concluya el plazo para la presentación del
inventario.

ezarritako epea bukatzen den likidazio-epearen likidazio-aitorpe-
nean jasoko da.

Las comunicaciones a que se refieren los párrafos anterio-
res se efectuarán mediante escrito presentado en la Diputación
Foral de Alava.

Aurreko lerroaldietan aipatutako jakinarazpenak idatziz
egingo dira Arabako Foru Aldundian.

6. Los sujetos pasivos que efectúen operaciones relativas a
los materiales de recuperación, a las que resulte aplicable algu-
na de las exenciones establecidas en el artículo 20, apartado
Uno, número 27º, de la Norma del Impuesto habrán de llevar,
en relación con el Impuesto sobre el Valor Añadido y durante
los períodos de tiempo a que se refiere el párrafo siguiente, un
Libro Registro en el que anotarán tales operaciones.

6. Material berreskuragarriei buruzko operazioak egiten
dituzten subjetu pasiboek, baldin eta eragiketa horiei ezarri ahal
bazaizkie Zergaren Araudiko 20. artikuluko Bat ataleko 27. zen-
bakian jasotako salbuespenak, Balio Erantsiaren Gaineko Zerga-
ri buruzko Erregistro Liburu bat erabili beharko dute, bertan era-
giketa guztiak jasotzeko, eta ondoko lerroaldian jasotakoaren
epean erabiliko dute.

Dicho Libro Registro deberá llevarse durante los períodos
de tiempo que hayan de tomarse en cuenta para el cálculo del
volumen de operaciones relevante a efectos de la no aplicación
de dicha exención, tanto si ésta se produce en virtud de auto-
rización administrativa como si tiene lugar por haber superado
el sujeto pasivo alguno de los límites de volumen de operacio-
nes previstos en las letras a) o c) del precepto citado.

Erregistro Liburua erabili beharko da operazio bolumena
kalkulatzeko beharrezkoa den epeetan, eta salbuespena ezar-
garria ez den kasuetan. Administrazioak baimenduta egingo dai-
teke, bai eta subjetu pasiboak 1. artikuluko a´) edo c´) letretan
jasotako operazio bolumena gainditu ez duelako ere.

En el caso de que las citadas operaciones tuvieran como
objeto materiales de recuperación incluidos en más de una de
las tres letras del artículo 20, apartado Uno, número 27º de la
Norma del Impuesto, deberán registrarse separadamente las
correspondientes a cada una de las letras mencionadas.

Aipatutako operazioen helburua Zergaren Araudiko 20. arti-
kuluko Bat ataleko 27. zenbakiko letra batean baino gehiagotan
jasotako material berreskuragarria bada, operazio horiek bereiz-
tuta jasoko dira liburuan, aurreko lerroaldietan jasotakoari
jarraiki.

Cuando un mismo sujeto pasivo aplique el régimen de
exención en relación con las operaciones contempladas en algu-
na de las letras del artículo citado en el párrafo precedente y no
aplique dicho régimen respecto de las operaciones que realice
incluidas en otra de tales letras, deberá registrar separadamen-
te, además, las citadas en primer lugar, cuando no viniera obli-
gado a hacerlo de acuerdo con lo dispuesto en los párrafos
anteriores.

Subjektu pasibo bat berak aurreko lerroaldean aipatutako
artikuluaren zenbait letra desberdinetan aurrikusitako eragiketei
buruzko salbuespen erregimena aplikatzen duenean eta letra
horietako beste batzuetan sartutako egiten dituen eragiketei
buruz erregimen hori aplikatzen ez duenean, banatuak, gainera,
erregistratu beharko ditu lehen lekuan azaldutakoak, aurreko
lerroaldeetan xedatutakoarekin ados egitera behartua ez dagoe-
nean.

7. Las personas o entidades que adquieran materiales de
recuperación de los sujetos pasivos que repercutan el Impuesto
por haber superado el volumen de operaciones correspondien-
te, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 20, apartado Uno,
número 27º de la Norma del Impuesto, o en virtud de la auto-
rización concedida, podrán solicitar del órgano competente de
la Administración Tributaria la confirmación de dichas circuns-
tancias, que deberá efectuarse en el plazo de los diez días
siguientes.”

7. Pertsona edo entitateren batek subjetu pasiboren baten
material berreskuragarria erosten badu, eta material horrek era-
gina badauka Zergan, Zergaren Araudiko 20. artikuluko Bat ata-
leko 27. zenbakian jasotako operazio bolumena gainditzeagatik
edo administrazioak berak emandako baimenagatik, pertsona
edo entitate horrek eskatu ahalko dio Zerga Administrazioko
organu eskudunari baieztatzeko operazio bolumenak Zergan
duen eragina, eta baieztapena hurrengo hamar egunetako
epean egingo da.”

Tres. El apartado 2 del artículo 24 quedará redactado como
sigue:

Hiru. 24. artikuluko 2. atala honela jasota geratuko da:

”2. La modificación de la base imponible cuando se dicte
providencia judicial de admisión a trámite de suspensión de
pagos o auto judicial de declaración de quiebra del destinatario
de las operaciones sujetas al Impuesto, así como en los casos
en que los créditos correspondientes a las cuotas repercutidas
sean total o parcialmente incobrables, se ajustará a las normas
que se indican a continuación:

”2. Ordainketa-etenaldiaren tramitea onartzen duen epai-
learen probidentzia ematen bada, edo Zergaren menpe dauden
operazioen hartzaileek kiebra jo dutela dioen epailearen auto bat
badago, edo zergapetutako kuotei dagozkien kreditoak oso-oso-
rik edo haien zati bat kobragaitzak badira, zerga-oinarriaren
aldaketa honako arau hauen arabera egingo da:

1ª. Quedará condicionada al cumplimiento de los siguientes
requisitos:

1.a. Honako baldintza hauek bete beharko dira:

a) Las operaciones cuya base imponible se pretenda recti-
ficar deberán haber sido facturadas y contabilizadas por el
acreedor en tiempo y forma.

a´) Hartzekodunak sasoiz eta era egokian fakturatuta eta
kontabilizatuta edukiko ditu aldatu nahi diren zerga- oinarrien
operazioak.

b) El acreedor tendrá que comunicar a la Diputación Foral
de Alava, en los supuestos que así proceda, de conformidad con
lo previsto en el Concierto Económico, en el plazo de un mes
a contar desde la fecha de expedición de la factura rectificativa,
la modificación de la base imponible practicada, haciendo cons-
tar que dicha modificación no se refiere a créditos garantizados,
afianzados o asegurados, a créditos entre personas o entidades
vinculadas, a créditos adeudados o afianzados por entes públi-
cos, ni a operaciones cuyo destinatario no está establecido en
el territorio de aplicación del Impuesto ni en Canarias, Ceuta o
Melilla, en los términos previstos en el artículo 80 de la Norma
del Impuesto.

b´) Hartzekodunak, bidezkoa den guztietan jakinaraziko dio
Foru Aldundiari egindako zerga-oinarri aldaketa. Horretarako
Kontzertu Ekonomikoan ezarritakoa beteko du, eta zuzenketak
jasotzen dituen ordainagiria egiten den egunetik kontatzen hasi-
ta, hilabete bateko epea egongo da. Jakinarazpenarekin batera
honako hauek ere adieraziko dira: aldaketa ez dela egin berma-
tutako, finkatutako edo segurtatutako kredituekin, aldaketa ez
dela egin elkarrekin harremana duten pertsona edo entitateen
kredituekin, aldaketa ez dela egin erakunde publikoek zordundu-
tako edo finkatutako kredituekin, eta azkenik, aldaketa ez dela
egin zergaren ezarpen eremutik kanpo, Kanarietan, Zeutan edo
Melillan dagoen hartzaile batek hartu beharreko operazioekin,
hala baitago jasota Zergaren Araudiaren 80. artikuluan.

A esta comunicación deberán acompañarse los siguientes
documentos:

Jakinarazpenarekin batera, honako agiri hauek aurkeztu
beharko dira:
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a´) La copia de las facturas rectificativas, en las que se con-
signarán las fechas de emisión de las correspondientes facturas
modificadas.

a´) Zuzenketadun ordainagirien kopia bat, eta aldatutako
fakturak egin zireneko datak jasota egongo dira bertan.

b´) En el supuesto de quiebra o suspensión de pagos, la
copia de la providencia judicial de admisión a trámite de sus-
pensión de pagos o del auto judicial de declaración de quiebra
del destinatario de las operaciones cuya base imponible se
modifica por certificación del Registro Mercantil acreditativa de
los mismos.

b)́Ordainketa-etenaldia edo kiebra egon bada, ordainketae-
tenaldiaren tramitea onartzen duen epailearen probidentziaren
kopia edo operazioen hartzaileek kiebra jo dutela dioen epailea-
ren autoaren kopia aurkeztuko dira, eta horien oinarri-zerga
Merkataritza Erregistroko ziurtagiri bidez aldatzen da.

c´) En el supuesto de créditos incobrables, los documentos
que acrediten que el acreedor ha instado el cobro del crédito
mediante reclamación judicial del deudor.

c´) Kreditu kobragaitzak badira, hartzekodunak zordunari
epaitegian ipinitako erreklamazio bidez ordaintzeko eskatu diola
ziurtatzen duten agiriak aurkeztuko dira.

2ª El destinatario de las operaciones deberá comunicar a la
Diputación Foral de Alava, en los supuestos que así proceda, de
conformidad con lo previsto en el Concierto Económico, en el
mismo plazo previsto para la presentación de la declaración-li-
quidación a que se refiere el párrafo siguiente, la circunstancia
de haber recibido las facturas rectificativas que le envíe el acree-
dor, consignando el importe total de las cuotas rectificadas y,
en su caso, el de las no deducibles.

2.a. Operazioen hartzaileak, bidezkoa den kasu guztietan
jakinaraziko dio Foru Aldundiari zordunak bidali dizkion zuzen-
dutako ordainagiriak jaso dituela, zuzendutako kuoten kopurua
guztira, eta egoki bada, kengarriak ez direnenak ere jasoz. Horre-
tarako, Kontzertu Ekonomikoan jasotakoa beteko da, eta agiriak
aurkezteko epea, ondoko lerroaldian jasotzen den likidazio-aitor-
penara aurkezteko dagoen epe bera izango da.

Además de la comunicación a que se refiere el párrafo ante-
rior, en la declaración-liquidación correspondiente al período en
que se hayan recibido las facturas retificativas, el destinatario
de las operaciones deberá hacer constar el importe de las cuotas
rectificadas como minoración de las cuotas deducidas.

Horiez gain, operazioe hartzaileak zuzendutako kuotak jaso
ahalko ditu kendutako kuoten murrizketak diren neurrian, zuzen-
dutako ordainagiriak jaso diren epeari dagozkion likidazio-ai-
torpenean.

3ª La aprobación del convenio de acreedores, en su caso,
no afectará a la modificación de la base imponible que se hubie-
re efectuado previamente.”

3.a. Zordunen hitzarmena onartzen bada ere, horrek ez dio
kalterik egingo lehendik erabilitako zerga-oinarriari”.

Cuatro. El artículo 26 queda derogado. Lau. 26. artikulua indargabetuta dago.
Cinco. El artículo 27 queda derogado. Bost. 27. artikulua indargabetuta dago.
Seis. Se modifica el apartado 4 del artículo 30, quedando

redactado su número 7º como se indica e incorporándose un
nuevo número 11º con la redacción que asimismo se señala:

Sei. 30. artikuluko 4. atala aldatu da. Atal horretako 7. zen-
bakia ondoan jasota dagoen bezala geratuko da, eta 11. zenbakia
gehituko da, azken hori ere ondoan jasota dagoen bezala gera-
tuko delarik:

”7º Las prestaciones de servicios a que se refiere el artículo
91, apartado Uno.2, número 7º de la Norma.”

”7.a. Araudiko 91. artikuluko Bat.2 ataleko 7. zenbakian jaso-
tako zerbitzuen prestazioak”.

”11º Las entregas de los fertilizantes, residuos orgánicos,
correctores y enmiendas comprendidos en el artículo 91, apar-
tado Uno.1, número 3º de la Norma.”

”11.a. Araudiko 91. artikuluko Bat.1 ataleko 3. zenbakian
jasotako ongarrien eta hondakin organikoen emateak, korrekto-
reak eta zuzenketak.”

Siete. Se modifican los Capítulos I (Normas Generales de
los regímenes especiales) y II (Régimen Simplificado) del Título
VIII, que quedarán redactados en la forma siguiente:

Zazpi. I. kapitulua (Erregimen Berezien Arau Orokorrak) eta
VIII. kapituluko II. tiulua (Erregimen Sinpifikatua) aldatu dira, eta
honela jasota geratuko dira:

”CAPITULO I

NORMAS GENERALES

Artículo 33.- Opción y renuncia a la aplicación de los regí-
menes especiales

I. KAPITULUA

ARAU OROKORRAK

33. artikulua.- Erregimen berezien ezarpena onartu eta uko egin.

1. Los sujetos pasivos del Impuesto comunicarán a la Admi-
nistración Tributaria su opción por la aplicación del régimen
especial de determinación proporcional de las bases imponi-
bles.

1. Zergaren subjetu pasiboek jakinarazi egingo diote Zerga
Administrazoari zerga-oinarrien zehaztapen proportzionalaren
erregimen bereziaren ezarpena aukeratu duten ala ez.

La opción deberá realizarse al tiempo de presentar la decla-
ración de comienzo de la actividad o, en su caso, durante el mes
de diciembre anterior al inicio del año natural en que deba surtir
efectos, entendiéndose tácitamente prorrogada para los años
siguientes en tanto no se renuncie expresamente a la misma.

Aukera egingo da jardueraren hasiera-adierazpena aurkez-
ten denean, edo hala badagokio, aukerak eragina izango duen
urte naturalaren aurreko urteko abenduan. Aukerari ez bazaio
uko egiten, ulertuko da bi urtez luzatu ahalko dela.

La renuncia deberá realizarse durante el mes de diciembre
anterior al inicio del año natural en que deba surtir efecto.

Erregimen bereziari uko egitekotan, erregimenaren ezarpe-
nak eragina izango duen urte naturalaren aurreko urteko aben-
duan egin beharko da.

2. Los regímenes especiales simplificado y de la agricultura,
ganadería y pesca se aplicarán a los sujetos pasivos que reúnan
los requisitos señalados al efecto por la Norma del Impuesto
sobre el Valor añadido y que no hayan renunciado expresamen-
te a los mismos.

2. Erregimen berezi sinplifikatuak eta Nekazaritza eta Arran-
tzakoa, Balio Erantsiaren Gaineko Zergaren Araudian jasotako
baldintzak betetzen dituzten subjetu pasiboei ezarriko zaizkie,
baldin eta subjetu pasiboek ez badiote uko egin erregimen mota
horien ezarpenari.

La renuncia deberá efectuarse al tiempo de presentar la
declaración de comienzo de la actividad o, en su caso, durante
el mes de diciembre anterior al inicio del año natural en que
deba surtir efecto. La renuncia presentada con ocasión del
comienzo de la actividad a la que sea de aplicación el régimen
simplificado o de la agricultura, ganadería y pesca surtirá efec-
tos desde el momento en que se inicie la misma.

Erregimen horien ezarpenari uko egitekotan, jardueraren
hasiera-adierazpena aurkezten denean, edo eragina izango
duen urte naturalaren aurreko urteko abenduan egin beharko da
uko. Jaruderaren hasiera-adierazpenean egiten bazaio uko erre-
gimen berezi sinplifikatuari edo nekazaritza eta arrantzakoari,
uko egiten zaion momentutik bertatik izango du eragina.
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Cuando el sujeto pasivo viniera realizando una actividad
acogida al régimen simplificado o al de la agricultura, ganadería
y pesca, e iniciara durante el año otra susceptible de acogerse
a alguno de dichos regímenes, la renuncia al régimen especial
correspondiente por esta última actividad no tendrá efectos
para ese año respecto de la actividad que se venía realizando
con anterioridad.

Subjetu pasiboak erregimen berezi sinplifikatua edo neka-
zaritza eta arrantzakoaren menpe dagoen jardueraren bat egiten
badu, eta urtean zehar erregimen horien menpe dauden beste
jarduera batzuk egiten hasiko balitz, eta jarduera horiek direla-e-
ta, uko egingo balie erregimen berezi sinplifikatuari edo neka-
zaritza eta arrantzakoari, uko egite horrek ez du eraginik izango
urte horren barruan subjetu pasiboa lehendik egiten ari zen
jardueretan.

La renuncia tendrá efecto para un período mínimo de tres
años, y se entenderá prorrogada para cada uno de los años
siguientes en que pudiera resultar aplicable el respectivo régi-
men especial, salvo que se revoque en el plazo previsto en el
párrafo anterior.

Uko egiteak gutxienez hiru urteko epean izango du eragina,
eta epe hori urte betez luzatu egin ahalko da erregimen bereziak
ezargarria izaten jarraitzen duen urte bakoitzeko, aurreko lerroal-
dian jasotako epea indargabetzen ez den bitartean.

Si en el año inmediato anterior a aquél en que la renuncia
al régimen simplificado o de la agricultura, ganadería y pesca
debiera surtir efecto, se superara el límite que determina su
ámbito de aplicación, dicha renuncia se tendrá por no pre-
sentada.

Erregimen sinplifikatuari edo nekazaritza eta arrantzakoari
uko egin izanak eragina izan beharko zuen urtearen aurreko
urtean erregimen bereziaren ezarpen eremua zehazten duen
muga gainditzen bada, uko egitea ez aurkeztutzat joko da.

La renuncia a la modalidad de signos, índices o módulos del
método de estimación objetiva del Impuesto sobre la Renta de
las Personas Físicas supondrá la renuncia al régimen especial
simplificado por todas las actividades empresariales y profesio-
nales ejercidas por el sujeto pasivo.

Pertsona Fisikoen Gaineko Zergaren estimazio objetiboa
egiteko zeinu, adierazle eta moduluen bidezko metodoari uko
egiten bazaio, horrek esan nahi du subjetu pasiboak uko egiten
diola erregimen berezi sinplikatuari berak egiten dituen enpresa
eta lanbide jarduera guztietan.

El régimen especial de los bienes usados, objetos de arte,
antigüedades y objetos de colección se aplicará a las operacio-
nes que reúnan los requisitos señalados por la Norma del
Impuesto, siempre que el sujeto pasivo haya presentado la
declaración prevista por el artículo 164, apartado Uno, número
1º de dicha Norma, relativa al comienzo de sus actividades
empresariales o profesionales. No obstante, en la modalidad de
determinación de la base imponible mediante el margen de
beneficio de cada operación, el sujeto pasivo podrá renunciar
al referido régimen especial y aplicar el régimen general respec-
to de cada operación que realice, sin que esta renuncia deba ser
comunicada expresamente a la Administración ni quede sujeta
al cumplimiento de ningún otro requisito.

Erabilitako ondasunen, arte objetuen, aintzinako tresnen eta
gainontzeko bilduma-tresnen erregimen berezia, Zergaren
Araudian jasotako baldintzak betetzen dituzten operazioei
ezarriko zaie, beti ere subjetu pasiboak Aradi horretako 164. arti-
kuluko Bat ataleko 1. zenbakian jasotako adierazpena aurkeztu
baldin badu, hau da, enpresa edo lanbide jardueraren hasierari
buruzkoa. Edozelan ere, zerga- oinarria ezartzeko, operazio
bakoitzak duen irabazimarjinean oinarritutako modalitatea
bada, subjetu pasiboak uko egin ahalko dio aipatutako erregi-
men bereziari, eta egiten duen operazio bakoitzari erregimen
orokorra ezarri ahalko dio. Horrelakorik gertatuz gero, uko egite
hori ez zaio jakinarazi beharko Administrazioari eta ez dago
inongo baldintzen menpe.

3. Las opciones y renuncias expresas previstas en el presen-
te artículo, así como su revocación, se efectuarán mediante
escrito presentado en la Diputación Foral de Alava.

3. Artikulu honetan aurreikusitako aukerak eta uko egiteak,
bai eta horien indargabetzea ere, Arabako Foru Aldundiari ida-
tziz aurkeztutako idazki bidez egingo dira.

CAPITULO II

REGIMEN SIMPLIFICADO

Artículo 34.- Extensión subjetiva

II.KAPITULUA

ERREGIMEN SINPLIFIKATUA

34. artikulua. Luzapen subjetiboa.
Tributarán por el régimen simplificado los sujetos pasivos

del Impuesto que cumplan los siguientes requisitos:
Honako baldintzak betetzen dituzten subjetu pasiboek erre-

gimen sinplifikatuaren bidez ordainduko dituzte zergak:
1. Que sean personas físicas o entidades en régimen de atri-

bución de rentas en el Impuesto sobre la Renta de las Personas
Físicas, siempre que, en este ultimo caso, todos sus socios,
herederos, comuneros o partícipes sean personas físicas.

1. Pertsona Fisikoen Gaineko Zergaren araberako errenta-
ren atribuzio erregimena duten pertsona fisikoak edo entitateak
izango dira, beti ere, azken kasuan behintzat, bazkide guztiak,
oinordekoak, komuneroak edo parte hartzaileak pertsona fisi-
koak badira.

La aplicación del régimen especial simplificado a las enti-
dades a que se refiere el párrafo anterior se efectuará con inde-
pendencia de las circunstancias que concurran individualmente
en las personas que las integren.

Aurreko lerroaldian jasotako entitaeei erregimen berezi sin-
plifikatua ezarriko zaie, entitatea osatzen duten norbanakoek
gertaerak kontuan hartu gabe.

2. Que realicen cualesquiera de las actividades económicas
descritas en el artículo 37 de este Reglamento, siempre que, en
relación con tales actividades, no superen los límites que deter-
mine para ellas la Diputación Foral de Alava.

2. Araudi honetako 37. artikuluan jasotako edozein jarduera
ekonomiko egitea, beti ere, Arabako Foru Aldundiak jarduera
horiei ezarritako mugak gainditzen ez badira.

Artículo 35.- Renuncia al régimen simplificado 35. artikulua. Erregimen sinplifikatuari uko egitea.
Los sujetos pasivos podrán renunciar a la aplicación del

régimen simplificado en la forma y plazos previstos por el artí-
culo 33 de este Reglamento.

Subjetu pasiboek uko egin ahalko diote erregimen sinplifi-
katuari, eta horretarako, Araudi honetako 33. artikuluan jasotako
epe eta formari jarraituko diote.

La renuncia al régimen especial simplificado por las entida-
des en régimen de atribución deberá formularse por todos los
socios, herederos, comuneros o partícipes.

Atribuzio erregimena duten entitateek uko egin ahalko diote
erregimen berezi sinplifikatuari, baina entitateko bazkide, oinor-
deko komunero zein parte hazrtzaile guztiek egin beharko diote
uko.

Artículo 36.- Exclusión del régimen simplificado 36. artikulua. Erregimen sinplifikatutik salbuetsiak.
1. Son circunstancias determinantes de la exclusión del

régimen simplificado las siguientes:
1. Hona hemen erregimen sinplifikatutik salbuetsita egote-

ko baldintzak:
1ª Haber superado los límites que, para cada actividad,

determine la Diputación Foral de Alava, con efectos a partir del
año inmediato posterior a aquél en que se produzca esta cir-

1.a. Arabako Foru Aldundiak jarduera bakoitzarentza ezar-
tzen duen muga gainditzea, gainditzea gertatzen den urtearen
hurrengo urtean ondorioak dauzkalarik, jardueraren hasieran
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cunstancia, salvo en el supuesto de inicio de la actividad, en que
la exclusión surtirá efectos a partir del momento de comienzo
de la misma. Los sujetos pasivos previamente excluidos por
esta causa que no superen los citados límites en ejercicios suce-
sivos, quedarán sometidos al régimen especial simplificado sal-
vo que renuncien al mismo.

izan ezik, horrelakoetan jarduera hasten den momentutik berta-
tik izango duelako eragina salbuespenak. Arrazoi hori dela-eta
lehendik salbuestita dauden subjetu pasiboek ez badituzte aipa-
tutako mugak gainditzen hurrengo urteetan, erregimen berezi
sinplifikatuaren menpe geratuko dira, horri uko egin ezik.

2ª Alteración normativa del ámbito objetivo de aplicación
del régimen simplificado que determine la no aplicación de
dicho régimen especial a las actividades económicas realizadas
por el sujeto pasivo, con efectos a partir del momento que fije
la correspondiente norma de modificación de dicho ámbito
objetivo.

2.a. Subjetu pasiboak egiten dituen jarduerei erregimen
berezi sinplifikatua ez zaiola ezarri behar zehazten duen erregi-
men bereziaren ezarpen eremu objetiboaaren araudia aldatzen
bada, eta eragina izango du eremu objetibo hori aldatzeko araua
ezartzen den unetik bertatik.

3ª Haber quedado excluido de la aplicación de la modalidad
de signos, índices o módulos del método de estimación objetiva
del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.

3.a. Pertsona Fisikoen Gaineko Zergaren estimazio objeti-
boa egiteko zeinu, adierazle edo moduluen metodoaren moda-
litatearen ezarpenetik salbuestita badago.

4ª Realizar actividades no acogidas a los regímenes espe-
ciales simplificado, de la agricultura, ganadería y pesca o del
recargo de equivalencia. No obstante, no supondrá exclusión
del régimen especial simplificado la realización por el sujeto
pasivo de otras actividades en cuyo desarrollo efectúe exclusi-
vamente operaciones exentas del Impuesto por aplicación del
artículo 20 de su Norma reguladora, o arrendamientos de bienes
inmuebles cuya realización no suponga el desarrollo de una
actividad empresarial de acuerdo con lo dispuesto en el artículo
40, apartado Dos de la Norma Foral 24/1991, de 11 de diciembre,
del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.

4.a. Erregimen berezi sinplifikatuen, nekazaritzakoaren,
abeltzantzakoaren arrantzakoaren edo baliokidetza errekargua-
ren erregimenen menpe ez dauden jarduerak egiten badira.
Edozelan ere, subjetu pasiboak Araudi erregulatzailearen 20.
artikuluan jasotakoaren arabera, Zergatik salbuetsita dauden
operazioak egiten baditu, edo Pertsona Fisikoen Errenta Aitor-
penari buruzko abenduaren 11ko 24/1991 Foru Arauaren 40. arti-
kuluko Bi atalean jasotakoarekin zerikusirik ez duen enpresa jar-
duera bat egiten baditu, esate baterako, hondasun higiezinak
errentan jarri, horrek ez du erregimen berezi sinplifikatutik sal-
buestita utziko.

2. Las circunstancias 3ª y 4ª del apartado anterior surtirán
efectos a partir del año inmediato posterior a aquél en que se
produzcan, salvo que el sujeto pasivo no viniera realizando acti-
vidades empresariales o profesionales, en cuyo caso la exclu-
sión surtirá efectos desde el momento en que se produzca el ini-
cio de tales actividades.

2. Aurreko ataleko 3. eta 4. zenbakietan jasotakoak gertatzen
diren urtearen hurrengo urtean izango dituzte ondorioak. Baina
subjetu pasiboak artean ez badu enpresa edo lanbide jarduera-
rik egin, enpresa edo lanbide jarduerak hasten diren une berean
hasiko da eragina izaten salbuespena.

3. Si la Inspección de los Tributos comprobase, a raíz de
actuaciones de comprobación o investigación de la situación tri-
butaria del sujeto pasivo, la existencia de circunstancias deter-
minantes de la exclusión del régimen simplificado, procederá a
la oportuna regularización de la misma en régimen general.

3. Zergen ikuskaritzak subjetu pasiboaren zerga egoera
aztertzeko eta ikuskatzeko egiten dituen jardueretako batean
egiaztatzen badu badaudela erregimen berezi sinplikatutik kan-
po geratzeko arrazoiak, zuzenean joko du zerga egoera erregi-
men orokorraren arabera arautzera.

Artículo 37.- Ambito objetivo 37. artikulua. Eremu objetiboa.
1. El régimen simplificado se aplicará respecto de cada una

de las actividades incluidas en el régimen de estimación obje-
tiva del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, de
acuerdo con la normativa de este Impuesto vigente en territorio
de régimen común, excepto aquéllas a las que fuese de aplica-
ción cualquier otro de los regímenes especiales regulados en el
Titulo IX de la Norma del Impuesto sobre el Valor Añadido, sin
perjuicio de la tributación que les corresponda en concepto del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, por aplicación
de la normativa vigente en el Territorio Histórico de Alava.

1. Pertsonen Fisikoen Gaineko Zergaren estimazio objeti-
boaren erregimenean sartutako jarduera bakoitzaren erregimen
sinplifikatua ezariko da erregimen amankomuneko lurraldean
indarrean dagoen Zerga honen araudiaren arabera, Balio Eran-
tsiaren Gaineko Zergaren Araudiaren IX. tituluan ezarritako bes-
te erregimen berezi bat ezarri behar zaien jardueren kasuan izan
ezik, eta horrek ez dio kalterik egingo Pertsona Fisikoen Gaineko
Zerga dela-eta dagokion zerga-ordainketari, Arabako Lurralde
Historikoan indarrean dagoen araudiak hala agintzen baitu.

A efectos de la aplicación del régimen simplificado, se con-
siderarán actividades independientes cada una de las recogidas
específicamente en el Decreto Foral que regule este régimen.

Erregimen sinplifikatu ezartzeko, jarduera independiente-
tzat joko dira erregimen hau arautzen duen Foru Dekretuak jaso-
tzen dituen guztiak.

2. La determinación de las operaciones económicas inclui-
das en cada una de las actividades comprendidas en el apartado
1 de este artículo deberá efectuarse según las normas regula-
doras del Impuesto sobre Actividades Económicas, en la medida
en que resulten aplicables.

2. Artikulu honetako 1. atalean jasotako operazio ekonomi-
koak, Jarduera Ekonomikoen gaineko Zerga arautzen duten
araudiaren arabera zehaztuko dira, ezargarriak baldin badira.

Artículo 38.- Contenido del régimen simplificado 38. artikulua. Erregimen sinplifikatuaren edukina.
1. La determinación de las cuotas a ingresar a que se refiere

el artículo 123, apartado Uno, párrafo primero de la Norma del
Impuesto se efectuará por el propio sujeto pasivo, calculando
el importe total de las cuotas devengadas mediante la imputa-
ción a su actividad económica de los índices y módulos que, con
referencia concreta a cada actividad y por el período de tiempo
anual correspondiente, haya fijado la Diputación Foral de Alava,
pudiendo deducir de dicho importe las cuotas soportadas o
satisfechas por la adquisición o importación de bienes y servi-
cios, distintos de los activos fijos, destinados al desarrollo de la
actividad, sin que se vea afectada esta deducción por la percep-
ción de subvenciones.

1. Subjetu pasiboak berak zehaztuko ditu Zergaren Araudiko
123. artikuluko Bat ataleko lehenengo parrafoak aipatzen dituen
sartu beharreko kuotak. Horretarako, kalkulatu beharko du Ara-
bako Foru Aldundiak urteko epealdi bakoitzeko eta jarduera
bakoitzari egotzitako adierazle eta moduluak ezarrita sortutako
kuoten zenbatekoa guztira. Zenbateko horri kendu egin ahalko
zaizkio aktibo finkoak ez diren ondasun edo zerbitzuak erostea-
gatik edo inportatzeagatik jasandako edo ordaindutako kuotak,
jarduera burutzeko baldin badira, eta dirulaguntzak jaso arren,
horrek ez dio kalterik ekarriko kenketari.

La Diputación Foral de Alava podrá establecer deducciones
especiales por los gastos de difícil justificación y limitaciones al
derecho a la deducción por los gastos de transporte, hostelería
y restauración.

Arabako Foru Aldundiak kenketa bereziak ezarri ahalko ditu
zuritzen zailak diren gastuentzat, eta mugak jarri ahalko dizkio
garraio, hostalaritza eta errestaurazio gastuek duten kenketa
eskubideari.
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Asimismo, la Diputación Foral de Alava podrá establecer un
importe mínimo de las cuotas a ingresar para cada actividad a
la que se aplique este régimen especial.

Era berean, Arabako Foru Aldundiak erregimen berezia
ezartzen zaion jarduera bakoitzeko sartu beharreko kuota mini-
mo bat ezarri ahalko du.

2. El importe de las cuotas a ingresar que resulte de lo pre-
visto en el aparto 1 anterior, deberá incrementarse en las cuotas
devengadas por las operaciones a que se refiere el artículo 123,
apartado Uno, párrafo segundo de la Norma del Impuesto, y
podrá reducirse en el importe de las cuotas soportadas o satis-
fechas por la adquisición o importación de los activos fijos des-
tinados al desarrollo de la actividad, considerándose como tales
los elementos del inmovilizado.

2. Aurreko 1. atalean jasotakoaren ondorioz sortzen den sar-
tu beharreko kuoten zenbatekoa, Zergaren Araudiko 123. artiku-
luko Bat ataleko bigarren lerroaldian jasotako operazioek sortu-
tako kuotei gehituko zaio, eta kendu egin ahalko da jarduera
burutzeko aktibo finkoak erostean edo inportatzean jasandako
edo ordaindutako kuoten zenbatekoa, eta aktibo finkotazat joko
dira mugiezinen elementuak.

No obstante, las subvenciones de capital concedidas para
financiar la compra de determinados bienes y servicios, adqui-
ridos en virtud de operaciones sujetas y no exentas del Impues-
to, minorarán exclusivamente el importe de la deducción de las
cuotas soportadas o satisfechas por dichas operaciones en la
misma medida en que hayan contribuido a su financiación.”

Edozelan ere, hainbat ondasun eta zerbitzu erosketa finan-
tzatzeko emandako kapital-dirulaguntzek, baldin eta ersoketak
Zergaren menpe dauden eta salbuetsita ez dauden operazioen
bidez erosi badira, bakarrik murriztu ahalko dute operazio horiek
jasandako edo ordaindutako kuoten kenketen zenbatekoa, beti
ere eroketen finantziazioan izandako parte hartzearen arabera.

3. Cuando el desarrollo de actividades a las que resulte de
aplicación el régimen simplificado se viese afectado por incen-
dios, inundaciones u otras circunstancias excepcionales que
afectasen a un sector o zona determinada, la Diputación Foral
de Alava podrá autorizar, con carácter excepcional, la reducción
de los índices o módulos.

3. Zona edo sektoreren bat kaltetzeko moduko sute, uholde
edo ohiz kanpoko bestelako gerateraren bat gertatzen bada erre-
gimen sinplifikatua ezarri beharreko jardueren garapena kalte-
tuz, Arabako Foru Aldundiak, ez ohizko izaera emanda, adierazle
edo moduluak txikitxea onartu ahalko du.

4. Cuando el desarrollo de actividades a las que resulte de
aplicación el régimen simplificado se viese afectado por incen-
dios, inundaciones, hundimientos o grandes averías en el equi-
po industrial que supongan alteraciones graves en el desarrollo
de la actividad, los interesados podrán solicitar la reducción de
los índices o módulos a la Diputación Foral, en los supuestos
que así proceda, de conformidad con lo previsto en el Concierto
Económico, en el plazo de treinta días a contar desde la fecha
en que se produzcan dichas circunstancias, aportando las prue-
bas que consideren oportunas. Acreditada la efectividad de
dichas alteraciones ante la Administración Tributaria, se acor-
dará la reducción de los índices o módulos que proceda.

4. Jardueraren garapenean kalte handiak sortzen dituzten
sute, uholde zein hondoratzeak egonez gero, edo ekipo indus-
trialetan matxura larriak gertatuz gero, erregimen sinplifikatua
ezarri beharreko jardueren garapena kaltetuz, interesatuek eska-
tu ahalko diote Foru Aldundiari adierazleak eta moduluak txiki-
txea, beti ere egoki den kasuetan, eta Kontzertu Ekonomikoan
jasotakoari jarraiki. Eskaera egiteko hogeita hamar eguneko
epea egongo da gertakizunak gertatzen diren datatik kontatzen
hasita, eta egoki irizten zaizkien frogak ere aurkeztuko dira. Alda-
keta horiek Zerga Administrazioaren aurrean ziurtatzen badira,
murriztutu beharreko adierazle eta moduluak murriztuko dira.

Asimismo, conforme al mismo procedimiento indicado en
el párrafo anterior, se podrá solicitar la reducción de los índices
o módulos en los casos en que el titular de la actividad se
encuentre en situación de incapacidad temporal y no tenga otro
personal empleado.

Era berean, jardueraren jabeak lanerako aldi baterako ezgai-
tasuna badauka, eta ez badauka langilerik bere kargura, eskatu
ahalko du adierazle eta moduluak murriztea, eta horretarako,
aurreko lerroaldian jasotako prozedimendu bera jarraituko du.

Artículo 39.- Periodificación de los ingresos 39. artikulua. Sarrerak aldizkako sailkapena.
El resultado de aplicar lo dispuesto en el artículo anterior

se determinará por el sujeto pasivo al término de cada año natu-
ral, realizándose, sin embargo, en las declaraciones-liquidacio-
nes correspondientes a los tres primeros trimestres del mismo
el ingreso a cuenta de una parte de dicho resultado, calculada
conforme al procedimiento que establezca la Diputación Foral
de Alava.

Subjetu pasiboak urte natural bakoitzeko buruan zehaztuko
du aurreko artikuluan jasotakoaren emaitza. Edozelan ere, urte
naturaleko lehenengo hiru hiruhilabetekoei dagozkien likida-
zio-aitorpenekin batera, eta emaitzaren kargura, sartuko da.

La liquidación de las operaciones a que se refiere el artículo
123, apartado Uno, segundo párrafo de la Norma del Impuesto
se efectuará en la declaración-liquidación correspondiente al
período de liquidación en que se devengue el Impuesto y la
deducción de las cuotas soportadas o satisfechas por la adqui-
sición o importación de los activos fijos podrá realizarse confor-
me a las reglas generales contenidas en la normativa del
Impuesto. No obstante, el sujeto pasivo podrá liquidar las ope-
raciones comprendidas en este párrafo en la declaración-liqui-
dación correspondiente al último período del año natural.

Zergaren Araudiko 123. artikuluko Bat ataleko bigarren
lerroaldian jasotako operazioen likidazioa, Zerga ordaindu
beharreko likidazio aldian egin beharreko likidazio- adierazpe-
nean egingo da, eta aktibo finkoak erosi edo inportatzeagatik
jasandako edo ordaindutako kuoten kenketa, Zergaren Araudian
jasotako arauen arabera egin ahalko da. Edozelan ere, subjetu
pasiboek, urte naturalaren azken epealdiko likidazio-adierazpe-
nean likidatu ahalko dituzte lerroaldi honetan jasotako ope-
razioak.

Artículo 40.- Obligaciones formales 40 artikulua. Betebehar formalak.
1. Los sujetos pasivos acogidos al régimen simplificado

deberán llevar un Libro Registro de facturas recibidas en el que
anotarán las facturas y documentos equivalentes relativos a las
adquisiciones e importaciones de bienes y servicios por los que
se haya soportado o satisfecho el Impuesto y destinados a su
utilización en las actividades por las que resulte aplicable el refe-
rido régimen especial. En este Libro Registro deberán anotarse
con la debida separación las importaciones y adquisiciones de
los activos fijos establecidos en el artículo 123, apartado Uno,
segundo párrafo, número 3º de la Norma del Impuesto, hacién-
dose constar en relación con estos últimos todos los datos nece-
sarios para efectuar las regularizaciones que, en su caso, hubie-
ran de realizarse.

1. Erregimen sinplifikatuaren menpe dauden subjetu pasi-
boek jasotako ordainagirien Erregistro Liburu bat erabili behar-
ko dute, eta bertan jasoko dituzte, ondasunak eta zerbitzuak ero-
si edo inportatzeagatik jasotako ordainagiri eta dokumentu
baliokideak, baldin eta erosketa edo inportazio horiengatik zerak
jasan edo ordaindu badira, eta erosketak edo inportazioak erre-
gimen berezia ezarri ahal den jardueretarako baldin badira.
Zegaren Araudiko 123. artikuluko Bat ataleko bigarren lerroaldi-
ko 3. zenbakian jasotakoaktibo finkoen erosketak eta inporta-
zioak ondo bereiztuta jasoko dira Erregistro Liburuan, eta horiei
buruzko beharrezko datu guztiak ere jasoko dira, egin beharreko
araupetze guztiak egin ahal izateko.



Viernes, 27 de Marzo de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 37 1998ko Martxoaren 27a, Ostirala L A.L.H.A.O. 37. zk. 2.661

Los sujetos pasivos que realicen otras actividades a las que
no sea aplicable el régimen especial simplificado deberán ano-
tar con la debida separación las facturas a cada sector diferen-
ciado de actividad.

Erregimen berezi sinplikatua ezarri ezin zaien jarduerak egi-
ten dituzten subjetu pasiboek ondo bereiztuta jasoko dituzte jar-
duera ezberdin bakoitzari dagozkion ordainagiriak.

Los sujetos pasivos acogidos al régimen especial simplifi-
cado por actividades cuyos índices o módulos operen sobre el
volumen de operaciones realizado, habrán de llevar asimismo
un Libro Registro en el que anotarán las operaciones efectuadas
en desarrollo de las referidas actividades.

Erregimen berezi sinplifikatuaren menpe dauden subjetu
pasiboak ere, haiek egindako operazio bolumenaren gainetik lan
egiten duten adierazle edo moduluak dauzkaten jarduerak dire-
la-eta, Erregistro Liburu bat erabili beharko dute, eta ertan jar-
duera hoeiek burutzean egindako operazioen berri jasoko dute.

2. Los sujetos pasivos acogidos a este régimen deberán
conservar los justificantes de los índices o módulos aplicados
de conformidad con lo que, en su caso, prevea el Decreto Foral
que los apruebe.

2. Erregimen berezi honen menpe dauden subjetu pasiboek,
adierazleak eta moduluak onartzeko egindako Foru Dekretuak
aurreikusten duen arabera gorde beharko dituzte aipatutako
adierazle eta moduluen frogagiriak.

3. Los sujetos pasivos acogidos a este régimen especial
deberán conservar, numeradas por orden de fechas, las facturas
recibidas y los documentos que contengan la liquidación del
Impuesto correspondiente a las operaciones descritas en el artí-
culo 123, apartado Uno, párrafo segundo, números 1º y 2º de la
Norma del Impuesto, así como los documentos que contengan
la liquidación y pago del Impuesto relativos a las importaciones.

3. Erregimen berezi honen menpe dauden subjetu pasiboek
ondo gorde beharko dituzte, zenbakiak ipinita eta dataren ara-
bera ordenatuta, batetik, Zergaren Araudiko 123. artikuluko Bat
ataleko bigarren parrafoko 1 eta 2 zenbakietan jasotako eragike-
tei dagozkien likidazioa jasotzen duten dokumentuak eta, beste-
tik, hartutako fakturak, bai eta inportazioei buruzko Zergaren
ordainketak eta likidazioa jasotzen dituen dokumentuak ere.

Asimismo, deberán conservar, numeradas por orden de
fechas y agrupadas por trimestres, las facturas que deban emitir
en cumplimiento de lo dispuesto en el apartado 3 del artículo
2 del Decreto Foral 3/1986, de 7 de enero. Deberá expedirse fac-
tura por las transmisiones de los activos fijos a que se refiere
el artículo 123, apartado Uno, párrafo segundo, número 3º de
la Norma del Impuesto.

Era berean, urtarrilaren 7ko 3/1986 Foru Dekretuko 2.arti-
kuluko 3. atalean jasotakoari jarraiki egin behar dituzten ordai-
nagiriak ere gordeko dira, dataren arabera ipiniko zaie zenbakia,
horrela ordenatu ahal izateko, eta hiruhilabetekako multzoetan
bilduko dira. Zergaren Araudiko 123. artikuluko Bat ataleko
bigarren lerroaldiko 1. eta 2. zenbakietan jasotako aktibo finkoak
eskualdatzeagatik ere ordainagiria egingo da.

Artículo 41.- Declaraciones-liquidaciones 41. artikulua. Likidazio-adierazpenak.
1. Los sujetos pasivos acogidos al régimen simplificado

deberán presentar cuatro declaraciones-liquidaciones con arre-
glo al modelo específico determinado por el Diputado Foral Titu-
lar del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos.

1. Erregimen sinplifikatuaren menpe dauden subjetu pasi-
boek lau likidazio-adierazpen aurkeztuko dituzte, Hazienda, Oga-
suna eta Aurrekontuetako Departamentuko foru diputatu titu-
larrak zehaztutako eredua erabiliz horretarako.

2. Las declaraciones-liquidaciones ordinarias deberán pre-
sentarse los veinticinco primeros días naturales de los meses de
abril, julio y octubre.

2. Likidazio-adierazpen arruntak apirileko, uztaileko eta urri-
ko lehenengo hogeita bost egun naturalen barruan aurkeztuko
dira.

La declaración-liquidación final deberá presentarse durante
los treinta primeros días naturales del mes de enero del año
posterior.

Azken likidazio-adierazpena hurrengo urteko urtarrileko
lehenengo hogeita hamar egun naturalen buruan aurkeztuko
dira.

Artículo 42.- Aprobación de índices, módulos y demás
parámetros

42. artikulua. Adierazleenm moduluen eta gainontzeko
parametroen onarpena.

1. La Diputación Foral de Alava aprobará los índices, módu-
los y demás parámetros a efectos de lo dispuesto en el artículo
123, apartado Uno de la Norma del Impuesto.

1. Arabako foru Aldundiak onartuko ditu adierazleak, modu-
luak eta parametroak, horrela Zergaren Araudiko 123. artikuluko
Bat atalean jasotakoa bete dadin.

2. El Decreto Foral podrá referirse a un período de tiempo
superior al año, en cuyo caso se determinará por separado el
método de cálculo correspondiente a cada uno de los años
comprendidos.

2. Foru Dekretuak urte bete baino luzeagoa izan daitekeen
epea ezarri ahalko du. Horrela bada, urte bakoitzari dagokion
kalkulu-metodoa bereiztuta zehaztuko da.

3. El Decreto Foral deberá publicarse en el BOLETIN OFICIAL
del Territorio Histórico de Alava, antes del día 1 del mes de
diciembre anterior al inicio del período anual de aplicación
correspondiente.”

3. Foru Dekretu Arabako Lurralde Historikoko Aldizkari Ofi-
zialean argitaratuko da, urteko ezarpenaldia hasi aurreko aben-
duaren 1ª baino lehen.”

Ocho. Se modifican los artículos 43 y 47 (Régimen Especial
de la Agricultura, Ganadería y Pesca), que quedarán redactados
como sigue:

Zortzi. 43. eta 47. atikuluak aldatu dira (Nekazaritza, Abel-
tzantza eta Arrantzako Erregimen Berezia), eta honela jasota
geratuko dira:

”Artículo 43.- Ambito subjetivo de aplicación ”43. artikulua. ezarpen eremu subjetiboa.
1. El régimen de la agricultura, ganadería y pesca será de

aplicación a los titulares de explotaciones agrícolas, forestales,
ganaderas o pesqueras en quienes concurran los requisitos
señalados en la Norma del Impuesto y en este Reglamento,
siempre que no hayan renunciado al mismo conforme a lo pre-
visto en el artículo 33 de este último.

1. Nekazaritza, abeltzantza eta arrantzako erregimen berezia
ezarri ahalko zaie nekazaritza, basogintza, arrantza edo abeltzan-
tzako ustiategien titularrei, baldin eta Zergaren Araudian eta
honako araudi honetan jasotako baldintzak betetzen badituzte,
eta baldin eta araudi honetako 33. artikuluan jasotakoaren ara-
bera, ez badiote uko egin erregimen honen ezarpenari.

Quedarán excluidos de este régimen especial los sujetos
pasivos cuyo volumen total de operaciones durante el año
inmediatamente anterior hubiese excedido de 50.000.000 de
pesetas, salvo que la normativa reguladora del Impuesto sobre
la Renta de las Personas Físicas vigente en territorio de régimen
común estableciera otra cifra a efectos de la aplicación del régi-
men de estimación objetiva para la determinación del rendi-
miento correspondiente a las actividades a que se refiere el
párrafo anterior en dicho territorio, en cuyo caso se estará a esta
última, sin perjuicio de la tributación que en concepto del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas corresponda a
dichas actividades, por aplicación de la normativa vigente en el
Territorio Histórico de Alava.

Erregimen berezi honetatik kanpo geratuko dira, aurreko
urteko operazio bolumena 50.000.000 pezeta baino gehiagokoa
izan duten subjetu pasiboak. Baina subjetu pasibo horiek ez dira
kanpoan geratuko, erregimen amankomuneko lurraldean
indarrean dagoen Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zerga-
ren araudi arautzaileak beste kopuru bat ezartzen badu, aurreko
lerroaldian jasotako jarduerei dagokien errendimendua zehazte-
ko estimazio objetiboaren erregimena ezartzeko. Horrelakorik
gertatuz gero, azken horri egingo zaio kasu, eta horrek ez dio kal-
terik egingo, Arabako lurralde Historikoan indarrean dagoen
araudia ezarriz gero, jarduera horien Pertsona Fisikoen gaineko
Zergari dagokien zerga-ordainketei.
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2. La renuncia al régimen especial de la agricultura, gana-
dería y pesca deberá efectuarse en la forma y plazos previstos
por el artículo 33 de este Reglamento. La renuncia a dicho régi-
men por las entidades en régimen de atribución de rentas en el
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas deberá formu-
larse por todos los socios, herederos, comuneros o partícipes.

2. Nekazaritza, abeltzantza eta arrantzako erregimen bere-
ziari uko egitekotan, Araudi honetako 33. artikuluan aurreikusi-
tako era eta epean egingo da. Pertsona Fisikoen Errentaren gai-
neko Zerga errenten atribuzio-erregimenean duten entitaeek
uko egin nahi badiote erregimen bereziari, entitateko bazkide,
oinordeko, komunero edo parte hartzaile guztiek adierazi behar-
ko dute uko egin nahi diotela.

3. No se considerarán titulares de explotaciones agrícolas,
forestales, ganaderas o pesqueras a efectos de este régimen
especial.

3. Honako hauek ez dira joko nekazaritza, basogintza, abel-
tzantza edo arrantzako ustiategien titulartzat:

1º Los propietarios de fincas o explotaciones que las cedan
en arrendamiento o en aparcería o que de cualquier otra forma
cedan su explotación.

1.a. Finka eta ustiategien titularrak izan arren, finka eta ustai-
tegiak errenta jartzen dituztenak, patzuergo moduan uzten dituz-
tena, edo bestelako eraren baten bidez usten dituztenak.

2º Los que realicen explotaciones ganaderas en régimen de
ganadería integrada.”

2.a. Abeltzantza ustiategiak dituztena, baina abeltzantza
integratuaren erregimenaren arabera.”

”Artículo 47.- Obligaciones formales ”47. artikulua. Betebehar formalak.
1. Con carácter general, los sujetos pasivos acogidos a este

régimen especial habrán de llevar, en relación con el Impuesto
sobre el Valor Añadido, un Libro Registro en el que anotarán las
operaciones comprendidas en el régimen especial.

1. Erregimen berezi honen menpe dauden subjetu pasiboek,
erregimen berezian sartzen diren operazioak jasotzeko Erregis-
tro Liburu bat erabili beharko dute orohar, Balio Erantsiaren gai-
neko Zerga dela-eta.

2. Los sujetos pasivos que se indican a continuación debe-
rán, asimismo, cumplir las obligaciones siguientes:

2. Honako subjetu pasiboen honako betebeharrak bete
beharko dituzte:

1º Los sujetos pasivos que realicen otras actividades a las
que sean aplicables el régimen simplificado o el régimen espe-
cial del recargo de equivalencia deberán llevar el Libro Registro
de facturas recibidas, anotando con la debida separación las fac-
turas que correspondan a adquisiciones correspondientes a
cada sector diferenciado de actividad, incluso las referentes al
régimen especial de la agricultura, ganadería y pesca.

1.a. Erregimen sinplifikatua edo baliokidetza errekarguko
erregimen berezi ezarri ahal zaien jarduerak egiten dituzten sub-
jetu pasiboek, hartutako ordainagirien Erregistro Liburua erabili
beharko dute, eta ondo bereiztuta jasoko dituzte jarduera ezber-
din bakoitzak egindako eroketei buruzko ordainagiriak, bai eta
nekazaritza, abeltzantza eta arrantzako erregimeari buruzkoak
ere.

2º Los sujetos pasivos que realicen actividades a las que sea
aplicable cualquier otro régimen distinto de los mencionados en
el número 1º deberán cumplir respecto de ellas las obligaciones
formales establecidas con carácter general o específico en este
Reglamento. En todo caso, en el Libro Registro de facturas reci-
bidas deberán anotarse con la debida separación las facturas
relativas a adquisiciones correspondientes a actividades a las
que sea aplicable el régimen especial de la agricultura, ganade-
ría y pesca.”

2. 1. atalean jasotako erregimen berezia ez den beste edo-
zein erregimen ezarri ahal zaien jarduerak egiten dituzten sub-
jetu pasiboek, erregimen horie buruz Araudi honetan jasotako
guztia bete beharko dute. Edozelan ere, jasotako ordainagirien
erregistro liburuan ondo bereiztuta jaso beharko dira nekazari-
tza, abeltzantza eta arrantzako erregimena ezartzen zaien jardue-
rei dagozkien erosketei buruzko ordainagiriak.”

Nueve. Se modifica el artículo 56 (Régimen especial de
determinación proporcional de las bases imponibles), que que-
dará redactado como se indica a continuación:

Bederatzi. 56. artikulua aldatu da(zerga-oinarriaren zehazta-
pen proportzionalaren erregimen berezia), eta honela jasota
geratuko da:

”Artículo 56.- Exclusiones del régimen especial ”56. artikulua.- Erregimen bereziaren salbuspenak
Quedarán excluidos del régimen especial de determinación

proporcional de las bases imponibles aquellos comerciantes
minoristas que a continuación se relacionan:

Zehaztapen proportzionalaren erregimen berezitik salbue-
tsita geratuko dira honako handikako eta txikikako merkatariak:

1º Con carácter general, los comerciantes minoristas a los
que resulte de aplicación el régimen especial del recargo de
equivalencia.

1.a. Baliokideta errekarguaren erregimen berezia ezartzen
zaien txikikako merkatariak orohar.

2º Con referencia concreta a los productos o artículos que
a continuación se indican, los comerciantes minoristas que
comercialicen los siguientes bienes:

2.a. Honako ondasun hauek salerosten dituzten txikikako
merkatariak:

a) Vehículos accionados a motor para circular por carretera. a) Motordun ibilgailuak, errepidean ibiltzeko direnak.
b) Embarcaciones y buques. b) Untzi eta itsauntziak.
c) Aviones, avionetas, veleros y demás aeronaves. c) Abioiak, abionetak, belauntzi eta gainontzeko aireuntziak.
La exclusión no producirá efectos en relación con las demás

ventas al por menor que realicen los minoristas a que se refiere
este número 2.

Txikikako merkatariek egiten dituzten 2. atalean jasotako
gainontzeko salmentak ez dira zergatik kanpo geratuko.

3º Los comerciantes minoristas cuyo volumen de operacio-
nes correspondiente a todas sus actividades empresariales o
profesionales haya excedido en el año natural precedente de
100.000.000 de pesetas. Si el año natural precedente hubiese
sido el de comienzo de la actividad, el importe del volumen de
operaciones habidas en el mismo se elevará al año. En el primer
año de ejercicio de la actividad no se tendrá en cuenta este
límite.”

3.a. Enpresa edo lanbide jarduerak direla eta, aurreko urte
naturalan 100.000.000 pezeta baino gehiagoko operazio bolu-
mena izan duten txikikako merkatariak. Jardueraren hasiera
aurreko urte naturalean gertatuz gero, urte horretan egondako
operazio bolumenaren zenbatekoa handik urte betera igoko da.
Jardueraren lehenengo urtean muga ez da kontuan hartuko.”

Diez. Se modifica el apartado 3 del artículo 61 (Régimen
especial de recargo de equivalencia), que quedará redactado
como sigue:

Hamar. 61. artikuluko (Baliokidetza Errekarguaren Erre-
giemn Berezia) 3. atala aldatu da, eta honela jasota geratuko da:

”3. Los sujetos pasivos a los que sea de aplicación este régi-
men especial deberán presentar también las declaraciones-li-
quidaciones que correspondan en los siguientes supuestos:

”3. Erregimen berezi hau ezarri ahal zaien subjetu pasiboek
honako kasuei dagozkien likidazio adierazpenak aurkeztu behar-
ko dituzte:
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1º Cuando realicen adquisiciones intracomunitarias de bie-
nes, adquieran bienes o reciban servicios relativos a los bienes
comprendidos en el régimen especial entregados o prestados
por empresarios o profesionales no establecidos en el territorio
de aplicación del Impuesto.

1.a. Komunitate barruko ondasunak erosten badira, edo
Zergaren ezarpen eremutik kanpo dauden enpresario edo lan-
bideetako profesionalek emandako zerbitzu edo ondasunak
arautzen dituen erregimen bereziaren barruan dauden ondasun
edo zerbitzuak hartzen badira.

En estos casos, ingresarán mediante las referidas declara-
ciones el Impuesto y el recargo que corresponda a los bienes
a que se refieran las mencionadas operaciones.

Horrelakoetan, operazioetan aipatzen diren ondasunei
dagokien errekargoa edo Zerga sartu beharko dira, lehen aipa-
tutako likidazio-adierazpenen bidez.

2º Cuando realicen entregas de bienes a viajeros con dere-
cho a la devolución del Impuesto.

2.a. Zerga itzultze-eskubidea duten ondasun edo bidaiariak
ematen badira.

Mediante dichas declaraciones solicitarán la devolución de
las cantidades que hubiesen reembolsado a los viajeros, acre-
ditados con las correspondientes transferencias a los interesa-
dos o a las entidades colaboradoras que actúen en este proce-
dimiento de devolución del Impuesto.

Likidazio-adierazpenen bidez, bidaiariek ordaindu duten
zenbatekoa itzultzeko eskatu ahalko da. Horretarako, interesa-
tuei egindako transferentzia egiaztatuak edo diruaren itzultze
prozesuan laguntzen duten entitateei egindakoak aurkeztuko
dira.

3º Cuando efectúen la renuncia a la aplicación de la exen-
ción del Impuesto a que se refiere el artículo 20. apartado Dos
de su Norma reguladora y el artículo 8, apartado 1 de este
Reglamento.

3.a. Zergaren Araudiko 20. artikuluko Bi atalean eta Araudi
honetako 8. artikuluko 1 atalean jasotako zerga- salbuespenaren
ezarpenari uko egiten bazaio.

En estos casos, ingresarán mediante las correspondientes
declaraciones el Impuesto devengado por las operaciones rea-
lizadas y en relación con las cuales se hubiese renunciado a la
aplicación de la exención.”

Horrelakoetan, egindako operazioek sortutako Zerga sartu-
ko dute likidazio-adierazpenaren bidez, kontuan hartuz zeintzuk
operaziok egin dioten uko salbuespenaren ezarpenari.

Once. Se modifica el apartado 7 del artículo 71, que quedará
redactado como sigue:

Hamaika. 71. artikuluko 7 atala aldatu da, eta honela jasota
geratuko da:

”7. Deberán presentar declaración-liquidación, especial de
carácter no periódico, en el lugar, forma, plazos e impresos que
establezca el Diputado Titular del Departamento de Hacienda,
Finanzas y Presupuestos:

”7. Honako hauek aldizkako izaera ez duen adierazpen liki-
dazioa aurkeztu breharko dute, Hazienda, Finantza eta Aurrekon-
tuetako Departamentuko foru diputatu titularrak ezarriko ditu
horiek aurkezteko forma, lekua, epeak eta inprimakiak:

1º Las personas a que se refiere el artículo 5, apartado Uno,
letra e) de la Norma del Impuesto sobre el Valor Añadido, por
las entregas de medios de transporte nuevos que efectúen con
destino a otro Estado miembro.

1.a. Balio Erantsiaren gaineko Zergaren Araudiko 5.artiku-
luko Bat ataleko e) letran jasotako pertsonak, baldin eta komu-
nitateko kide den beste estatu bati garraiobide berriak ematen
badiete.

2º Quienes efectúen adquisiciones intracomunitarias de
medios de transporte nuevos sujetos al Impuesto, de acuerdo
con lo dispuesto en el artículo 13, número 2º de la Norma del
Impuesto.

2.a. Zergaren Araudiko 13. artikuluko 2. zenbakian jasota-
koaren arabera, Zergaren menpe dauden garraiobide berriak
erosten dituztenak komunitate barruan.

3º Las personas jurídicas que no actúen como empresarios
o profesionales, cuando efectúen adquisiciones intracomunita-
rias de bienes, distintos de los medios de transporte nuevos,
sujetas al Impuesto.

3.a. Enpresario edo profesonal bezala ez diharduten pertso-
na juridikoak, baldin eta Zergaren menpe dauden ondasunak
erosten badituzte komunitate barruan, eta erosten ditutenak ez
dira izan behar garraiobide berriak.

4º Los sujetos pasivos que realicen exclusivamente opera-
ciones que no originan el derecho a la deducción o actividades
a las que les sea aplicable el régimen especial de la agricultura,
ganadería y pesca o el régimen especial del recargo de equiva-
lencia, cuando realicen adquisiciones intracomunitarias de bie-
nes sujetas al Impuesto o bien sean los destinatarios de las ope-
raciones a que se refiere el artículo 84, apartado Uno, número
2º, primer párrafo de la Norma del Impuesto.

4.a. Kenketa eskubiderik ez daukaten operazioak bakarrik
egiten dituzten subjetu pasiboak edo nekazaritza, abeltzantza eta
arrantzako erregimen berezia edo baliokidea errekarguko erre-
gimen berezia ezartzen zaien operazioak egiten dituzte subjetu
pasiboak, baldin eta Zergaren menpe dauden erosketak egiten
badituzte komunitate barruan, edo baldin eta Zergaren Araudiko
84. artikuluko Bat ataleko 2.zenbakiko lehenengo lerroaldian
jasotako operazioen hartzaileak badira.

5º Los sujetos pasivos que realicen exclusivamente activi-
dades a las que sea aplicable el régimen especial de la agricul-
tura, ganadería y pesca, cuando realicen entregas de bienes de
inversión de naturaleza inmobiliaria, sujetas y no exentas del
Impuesto, por las cuales están obligados a efectuar la liquida-
ción y el pago del mismo de acuerdo con lo dispuesto en el artí-
culo 129, apartado Uno, segundo párrafo de la Norma del
Impuesto.

5.a. Nekazaritza, abeltzantza eta arrantzako erregimen bere-
zia ezartzen zaien operazioak egiten dituzten subjetu pasiboak,
baldin eta Zergaren menpe dauden, eta ez salbuetsita, mugiezin
izaerako ondasunen inbertsioak ematen badituzte, kontuan har-
tuz ondasunhoiek emateagatik, Zergaren Araudiko 129. artiku-
luko Bat ataleko bigarren lerroaldian jasotakoaren arabera, sub-
jetu pasiboak behartuta daudela likidazioa egitera eta ordain-
tzera.

6º Los sujetos pasivos que realicen exclusivamente activi-
dades a las que sea de aplicación el régimen especial del recargo
de equivalencia, cuando soliciten de la Hacienda Pública el rein-
tegro de las cuotas que hubiesen reembolsado a viajeros,
correspondientes a entregas de bienes exentas del Impuesto de
acuerdo con lo dispuesto en el artículo 21, número 2º de su Nor-
ma reguladora, así como cuando realicen operaciones en rela-
ción con las cuales hayan efectuado la renuncia a la aplicación
de la exención contemplada en el artículo 20, apartado Dos de
la Norma del Impuesto y en el artículo 8, apartado 1 de este
Reglamento.”

6.a. Baliokidetza errekarguaren erregimen berezia ezarri
behar zaien operazioak egiten dituzten subjetu pasiboak, baldin
eta, batetik,eskatzen baiote haziendari bidaiariek ordaindutako
kuotak itzultzeko, kuota horiek Zergaren Araudiko 21. artikuluko
2. zenbakian jasotakoaren arabera, Zergatik salbuetsita dauden
ondasunak direlarik. Bestetik, baldin eta subjetu pasiboek hain-
bat operazio egin, eta Zergaren Araudiko 20. artikuluko Bi ata-
lean eta Araudi honetako 8. artikuluko 1 atalean jasotako sal-
buespena eskatzen badute.

Doce. Se modifica el artículo 7 que quedará redactado de
la siguiente forma:

Hamabi. 7. artikulua aldatu da, eta honela jasota geratuko
da:

”Artículo 7.- Exenciones de las operaciones relativas a la
educación y la enseñanza

”7. artikulua.- Hezkuntza eta irakaskuntzako operazioei
buruzko salbuespenak.
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Tendrán la consideración de entidades privadas autoriza-
das, a que se refiere el artículo 20, apartado Uno, número 9º de
la Norma del Impuesto sobre el Valor Añadido, aquellos centros
educativos cuya actividad esté reconocida o autorizada por el
Estado, las Comunidades Autónomas u otros entes públicos con
competencia genérica en materia educativa o, en su caso, con
competencia específica respecto de las enseñanzas impartidas
por el centro educativo de que se trate.”

Balio Erantsairen gaineko Zergaren Araudiko 20. artikuluko
Bat ataleko 9. zenbakian jasotako entitateek, baimendutako enti-
tate pribatuko izaera izango dute, baldin eta honako hauek bai-
mendutako hezkuntza zentruak badira: estatuak, komunitate
autonomoek edo hezkuntza arloan eskumen generikoa duten
besteren batek, edo baimendu beharreko zentruak irakasten
duen gaiaren arloan eskumen espazifikoa duen erakunderen
batek.

Artículo 2.- Reembolso del Impuesto sobre el Valor Añadido
en importaciones de bienes mediante Agentes de Aduanas

2.artikulua.- Aduanetako Agenteen bidez egindako ondasu-
nen inportazioen Balio Erantsiaren gaineko Zerga itzultzea.

El reembolso a los Agentes de Aduanas del Impuesto sobre
el Valor Añadido relativo a las importaciones de bienes que se
efectúen con intervención de los mismos, de acuerdo con lo pre-
visto en la Disposición Adicional Unica del Decreto Normativo
de Urgencia Fiscal 10/1997, de 16 de septiembre, quedará con-
dicionado al cumplimiento de los siguientes requisitos:

Aduanetako agenteen bitartez egindako ondasunen inpor-
tazioa dela eta, agente horiek ordaindu duten Balio Erantsiaren
gaineko Zerga itzuliko zaie, horretarako irailaren 16ko 10/1997
Presazko Araugintza Dekretuko Erabaki Gehigarri Bakarrean
jasotakoa hartuko da kontuan. Edozelan ere, honako baldintza
hauek ere bete beharko dira:

a) Que el devengo de las cuotas del Impuesto cuya devo-
lución se solicita se produzca a partir de la fecha de entrada en
vigor del citado Decreto Normativo de Urgencia Fiscal.

a) Itzultzeko eskatzen den Zergaren zortzapena, aipatutako
Presazko Araugintza Dekretua indarrean sartu ondoren egitea.

b) Que dichos Agentes presenten en la Aduana en que se
hubiera efectuado el correspondiente despacho de las mercan-
cías los siguientes documentos:

b) Aduanetako Agenteeak honako agiri hauek aurkeztuko
dituzte merkantziak eman diren aduanetan bertan:

1º Una declaración suscrita por el importador, en la que
haga constar su condición de sujeto pasivo con derecho a la
deducción total del Impuesto satisfecho por la importación de
los respectivos bienes. Dicha declaración surtirá sus efectos
mientras no sea modificada por otra posterior.

1.a. Inportatzaileak izenpetutako adierazpen bat, eta bertan
inportatzaileak adieraziko du ondasunak inportatzeagatik
ordaindutako Zerga osorik kentzeko eskubidea duen subjetu
pasiboa dela. Adierazpen horrek eragina izango du, beste batek
aldatzen ez duen bitartean.

A estos efectos, se entenderá que el importador tiene dere-
cho a la deducción total de las cuotas satisfechas por la impor-
tación cuando el porcentaje de deducción provisionalmente
aplicable en el año en que se satisfacen tales cuotas permita su
deducción íntegra, incluso en el supuesto de cuotas satisfechas
con anterioridad al comienzo de sus actividades empresariales
o profesionales.

Ondorio horietarako, inportatzaileak inportazioengatik
ordaindutako kuota guztiak oso-osorik kentzeko eskubidea izan-
go du, baldin eta kuota horiek kitatzen diren urteko behin-behi-
neko kenketa portzentaia ezargarriak onartzen badu keneketa
osoa. Gauza bera gertatuko da enpresa edo lanbide jarduerak
hasi aurretik ordaindutako kuoten kasuan.

2º La solicitud de reembolso suscrita por el Agente de Adua-
nas, que deberá presentarse en el plazo de los tres meses
siguientes al transcurso de los dos años posteriores al nacimien-
to del derecho a la deducción de las cuotas del Impuesto rela-
tivas a la importación, acompañándola del documento que acre-
dite el pago del Impuesto y del documento indicado en el párra-
fo 1º anterior.

2.a. Aduanako Agenteak izenpetutako itzulketa-eskaera.
Eskaera aurkezteko hiru hilabeteko epea egongo da, inportazioa-
ri buruzko Zergen kuotak kentzeko eskubidea sortzen denetik bi
urte igaro ondoren kontatzen hasita. Eskaerarekin batera Zerga
ordaindu duela egiaztatzen duen agiri bat eta goiko 1. lerroal-
dian jasotako agiria aurkeztuko dira.

Artículo 3.- Devengo del Impuesto sobre el Valor Añadido
en los servicios de telecomunicación

3. artikulua.- Balio Erantsiaren gaineko Zergaren zortzapena
telekomunikabidetako zerbitzuen alorrean.

No se aplicará la regla especial de devengo prevista en la
Disposición Transitoria Segunda del Decreto Normativo de
Urgencia Fiscal 10/1997, de 16 de septiembre, a los servicios de
telecomunicación a que se refiere el precepto citado, cuando la
realización de los pagos anticipados anteriores a 1 de septiem-
bre de 1997, hubiera determinado el devengo del Impuesto
sobre el Valor Añadido vigente en cualquiera de los Estados
miembros de la Unión Europea.

Izenburuak aipatzen dituen telekomunikabideetako zerbi-
tzuei ez zaie ezarriko irailaren 16ko 10/1997 Presazko Araugintza
Dekretuko Bigarren Erabaki Gehigarrian jasotako zortzapeneko
erregela berezia, baldin eta 1997ko irailaren bata baino lehena-
go egindako aldez aurretiko ordainketek zehazten badute Euro-
pa Batasuneko edozein Estatutan indarrean dagoen Balio Eran-
tsiaren gaineko Zergaren zortzapena.

Artículo 4.- Modificación del Decreto Foral 3/1986, de 7 de
enero

4. artikuluak Urtarrilaren 7ko 3/1986ko Foru Araua aldatzea.

Se introducen las siguientes modificaciones en el Decreto
Foral 3/1986, de 7 de enero, por el que se regula el deber de
expedir y entregar factura por parte de los empresarios o
profesionales:

Honako aldaketa hauek egingi dira enpresario eta lanbidee-
tako profesionalek ordainagiriak egiteko eta eskatzeko duten
derrigortasuna arautzen duen urtarrilaren 7ko 3/1986 Foru
dekretuan:

Uno. El apartado 2 del artículo 2 quedará redactado de la
siguiente forma:

Bat. 2. artikuluko 2 atala honela jasota geratuko da:

”2. Deberán ser objeto de facturación la totalidad de las
entregas de bienes y prestaciones de servicios, realizadas por
los empresarios o profesionales en el desarrollo de su actividad,
con excepción de las siguientes operaciones:

”2. Enpresario zein lanbideetako profesionalek egiten dituz-
ten ondasun emate eta zerbitzu eskaintza guztiek daukate ordai-
nagiriaren beharra, honako operazioek izan ezik:

a) Las realizadas por sujetos pasivos del Impuesto sobre el
Valor Añadido a los que sea de aplicación el régimen de recargo
de equivalencia, salvo que dichas actividades tributen en régi-
men de estimación directa o en la modalidad de coeficientes del
método de estimación objetiva, en el Impuesto sobre la Renta
de las Personas Físicas.

a) Baliokidetza errekargoko erregimen berezia ezarri ahal
zaien Balio Erantsiaren gaineko Zergaren menpeko subjetu pasi-
boek egindakoak. Ez dute ordainagiri beharrik izango, ordea,
Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergan estimazio zuzene-
ko erregimenaren menpe edo estimazio objetiboko metodoaren
koefizienteen modalitatearen menpe daudenak.

b) Las operaciones exentas del Impuesto sobre el Valor
Añadido, en virtud de lo establecido en el artículo 20 de su Nor-
ma reguladora, salvo aquéllas a que se refieren los números 2º,
3º, 4º, 5º, 15º, 20º, 21º, 22º, 24º, 25º y 27º del apartado Uno de
dicho artículo.

b) Balio Erantsiaren gaineko Zergaren Araudiko 20. artiku-
luan jasotakoaren arabera, Zerga horretatik salbuetsita dauden
operazioak, honako hauek izan ezik: 20. artikuluko Bat ataleko
2.,3., 4., 5., 15., 20., 21., 22., 24., 25., 27. zenbakietan jasotakoak.
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c) La utilización de autopistas de peaje. c) Bidesari duten autopisten erabilera.
d) Las que, con referencia a sectores empresariales o pro-

fesionales o empresas determinadas, autorice la Diputación
Foral de Alava, con el fin de evitar perturbaciones en el desarro-
llo de las actividades económicas de los empresarios y pro-
fesionales.

d) Arabako Foru Aldundiak, enpresario eta profesionalen
jardueren garapenean nahasmendurik egon ez dadin, enpresa
sektore edo profesional jakin batzuei edoenpresa jakin batzuei
baimendutako operazioak.

e) Las realizadas por sujetos pasivos del Impuesto sobre la
Renta de las Personas Físicas en el ejercicio de actividades que
estuvieran en régimen de estimación objetiva por signos, índi-
ces o módulos.

e) Pertona Fisikoen gaineko Errentaren Zergaren menpe
egon arren, zeinu, adierazle edo modulu bidezko estimazio obje-
tiboare erregimenaren menpe dauden subjetu pasiboek egin-
dakoak.

f) Las realizadas por sujetos pasivos del Impuesto sobre el
Valor Añadido en el ejercicio de actividades que tributen en el
régimen especial simplificado. No obstante, deberá expedirse
factura por las transmisiones de los activos fijos a que se refiere
el artículo 123, apartado Uno, párrafo segundo, número 3º, de
la Norma reguladora del mencionado Impuesto.”

f) Pertsona Fisikoen gaineko Errentaren Zergaren menpe
egon arren, zerga-ordainketa erregimen berezi sinplifikatuaren
arabera egiten dituzten subjetu pasiboek egindakoak. Edozelan
ere, ordanagiria eskatu beharko da aipatutako Zergako 123. arti-
kuluko Bat ataleko bigarren lerroaldiko 3. zenbakian jasotako
aktibo finkoen transmisioagatik”

Dos. Se modifica la letra h) del apartado 2 del artículo 4, que
quedará redactado de la siguiente forma:

Bi. 4. artikuluko 2 ataleko h) letra aldatu da, eta honela jasota
geratuko da:

”h) Servicios telefónicos prestados mediante la utilización
de cabinas telefónicas de uso público, así como mediante tar-
jetas magnéticas o electrónicas recargables que no permitan la
identificación del portador.”

”h) Erabilera publikoko telefono kabinen bidez emandako
telefono zerbitzuak eta erabiltzailea identifikatzen ez duten eta
berriz kargatzeko balio duten txartel magnetiko edo elektroni-
koen bidez emandakoak.”

Artículo 5.- Modificación del Decreto Foral 35/1997, de 8 de
abril

5.artikuluak.- Apirilaren 8ko 35/1997 Foru Dekretua aldatzea.

Se añade un nuevo apartado 3 al artículo 14 del Decreto
Foral 35/1997, de 8 de abril, por el que se regula la composición
del Número de Identificación Fiscal obligatorio para todas aque-
llas operaciones o relaciones con transcendencia tributaria, así
como la forma en que deberá utilizarse, con la siguiente redac-
ción:

Atal berri bat gehitu zaio zerga-ordainketa eskatzen duten
operazio guztiek derrigorrez izan behar dute Identifikazio Fiska-
leko Zenbakia arautzen duen apirilaren 8ko 35/1997 Foru Dekre-
tuaren 14. artikuluko 3. atalari. IFZ aren erabilera ere aldatu da,
eta guzti hori honela jasota geratuko da:

”3. Cuando los empresarios o profesionales realicen adqui-
siciones intracomunitarias de bienes a las que sea de aplicación
la exención del Impuesto sobre el Valor Añadido prevista en el
artículo 26, apartado Cinco, de la Norma del citado Impuesto,
no podrán suministrar al transmitente de los bienes a que se
refiere el indicado precepto el Número de Identificación Fiscal
atribuido en virtud de lo dispuesto en el apartado 1 de este
artículo.”

”3. Enpresario edo profesionalek, aipatutako Zergaren
Araudiko 26. artikuluko Bost atalaren arabera, Balio Erantsiaren
gaineko Zergatik salbuetsita dauden ondasunak erosten badi-
tuzte komunitate barruan, ezingo diote eman ondasunen trans-
mititzaileari artikulu honetako 1 atalaren arabera dagokion Iden-
tifikazio Fiskaleko Zrenbakia.”

Artículo 6.- Modificación del Reglamento del Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas

6.artikulua.Hainbat aldaketa Pertsona Fisikoen Errentaren
gaineko Zergaren Araudian.

Se introducen las siguientes modificaciones en el Regla-
mento del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas,
aprobado por el artículo 1 del Decreto Foral 154/1992, de 10 de
marzo:

Martxoaren 10eko 154/1992 Foru Dekretuko 1 artikuluaren
bidez onartu zen Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergan
honako aldaketa hauek egin dira:

Uno. Se modifica el artículo 20, que quedará redactado de
la siguiente forma:

Bat. 20. artikulua ladatu da, eta honela jasota geratu da:

”Artículo 20.- Renuncia al método de estimación objetiva ”20.artikulua.- Estimazio objetiboaren metodoari uko egi-
tea.

Uno. La renuncia al método de estimación objetiva deberá
efectuase durante el mes de diciembre anterior al inicio del año
natural en que deba surtir efecto.

Bat. Estimazio objetiboaren metodoari uko egitekotan, era-
gina izango duen urte naturalaren aurreko urteko abenduan
egingo da.

Dos. La renuncia se entenderá prorrogada tácitamente para
cada uno de los años siguientes en que pudiera resultar aplica-
ble el método de estimación objetiva, salvo que en el plazo pre-
visto en el apartado anterior se revoque aquélla.

Bi. Behin uko eginez gero, uko egitea estimazio objetiboa-
ren metodoa ezargarria den urte bakoitzeko luzatuko da, aurreko
atalean jasotako epean uko egitea baliogabetu ezean.

En la modalidad de signos, índices y módulos, la renuncia
tendrá efectos para un período mínimo de tres años.

Zeinu, adierazle eta moduluen modalitatea bada, luzapena
gutxienez hiru urtekoa izan daiteke.

Si en el año inmediato anterior a aquél en que la renuncia
a la modalidad de signos, índices y módulos deba surtir efecto,
se superan los límites que determinan la exclusión de dicha
modalidad de tributación, la renuncia se tendrá por no pre-
sentada.

Zeinu, adierazle eta moduluen modalitateari uko egin, eta
horrek eragina izan behar duen urtearen aurreko urtean gainditu
egiten badira modalitate horretatik kanpo geratu ahal izateko
ezarritako mugak, uko egitea ez aurkeztutzat joko da.

Tres. La renuncia así como su revocación, se efectuarán en
los modelos que apruebe la Diputación Foral de Alava.

Hiru. Uko egitea eta horren baliogabetzea Arabako Foru
Aldundiak onartutako ereduen arabera egingo dira.

Cuatro. En el caso de inicio de actividad, la renuncia al régi-
men de estimación objetiva se efectuará según lo previsto en
el apartado anterior.

Lau. Jarduera hasiera bada eta estimazio objetiboaren erre-
gimenari uko egin nahi bazaio, aurreko atalean jasotakoa har-
tuko da kontuan.

Cinco. En la modalidad de coeficientes, la renuncia al méto-
do de estimación objetiva podrá efectuarse con separación para
el conjunto de las actividades empresariales o profesionales.”

Bost. Koefizienteen modalitatea bada, estimazio objetiboa-
ren erregimenari uko egin ahalko zaio enpresa eta edo lanbide
jardueren multzoa banatuz.

Dos. Se modifica el artículo 24, que quedará redactado de
la siguiente forma:

Bi. 24. artikulua aldatu da, eta honela jasota geratu da:
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”Artículo 24.- Compatibilidad ”24.artikulua. Bateragarritsasuna.
Uno. Los sujetos pasivos que desarrollen actividades a las

que sea de aplicación la modalidad de signos, !ndices o módu-
los y renuncien a ella, determinarán el rendimiento neto de
todas su actividades empresariales o profesionales por el méto-
do de estimación directa.

Bat. Zeinu, adierazle eta moduluen modalitatea ezarri behar
zaien jarduerak egiten dituzten subjetu pasiboek uko egiten
badiote modalitate horri, estimazio zuzenaren metodoa erabili-
ko dute haien enpresa edo lanbide jardueren errendimendu
netoa zehazteko.

No obstante, cuando se inicie durante el año alguna activi-
dad por la que se renuncie a la modalidad de signos, índices o
módulos, la incompatibilidad a que se refiere el párrafo anterior
no surtirá efectos para ese año respecto a las actividades que
se venían realizando con anterioridad.

Edozelan ere, urtea zehar zeinuen, adierazleen edo modu-
luen modalitateari uko egiten dion jardueraren bat hasiz gero,
aurreko lerroaldian jasotako bateragarriezintasunak ez die urte
horretan eraginik ekarriko lehendik burutzen ziren jarduerei.

Dos. No procederá la modalidad de coeficientes en relación
a:

Bi. Honako jardueretan ez da koefizienteen modalitatea
onartuko:

- Las actividades empresariales desarrolladas por el mismo
sujeto pasivo, si el rendimiento de alguna de ellas se determina
en estimación directa.

- Subjetu pasiboak berak egindako enpresa jarduerak, bal-
din eta haietako baten baten errendimendua estimazio zuzena-
ren bidez zehaztekoa bada.

- Las actividades profesionales desarrolladas por el mismo
sujeto pasivo, si el rendimiento de alguna de ellas se determina
en estimación directa.”

- Subjetu pasiboak berak egindako lanbide jarduerak, baldin
eta haietako baten baten errendimendua estimazio zuzenaren
bidez zehaztekoa bada.”

Tres. Se modifica el artículo 28, que quedará redactado de
la siguiente forma:

Hiru. 28. artikulua aldatu da, eta honela jasota geratu da:

”Artículo 28.- Contenido ”28. artikulua. Edukia.
Uno. Los sujetos pasivos determinarán, con referencia a

cada actividad a la que resulte aplicable esta modalidad, el ren-
dimiento neto correspondiente.

Bat. Subjetu pasiboek modalitate hau ezargarri behar zaien
jarduerei dagokien errendimendu netoa zehaztuko dute.

Dos. La determinación del rendimiento neto a que se refiere
el apartado anterior se efectuará por el propio sujeto pasivo,
mediante la imputación a su actividad de los signos, índices o
módulos que hubiese fijado la Diputación Foral de Alava.

Bi. Aurreko atalean jasotako errendimendu netoa subjetu
pasiboak berak egingo du, horretarako Arabako Foru Aldundiak
ezarritako zeinu., adierazle eta moduluak egotziz berak egindao
jarduerari.

El Decreto Foral en cuya virtud se fijen los signos, índices
o módulos aplicables a cada actividad, contendrá las instruccio-
nes necesarias para su adecuado cómputo y deberá publicarse
en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava antes
del inicio del período a que resulte aplicable.

Jarduera bakoitzari ezarri beharreko zeinuak, adierazle eta
moduluak foru dekretu batek ezarriko ditu, eta foru dekretu
horrek zehaztuko ditu kontaketa egiteko argibideak. Era berean,
foru dekretua Arabako Foru Aldundiko ALDIZKARI OFIZIALean
argitaratuko da, ezargarri izaten hasten den epea baino lehen.

El Decreto Foral podrá referirse a un período de tiempo
superior al año, en cuyo caso se determinará por separado el
método de cálculo del rendimiento correspondiente a cada uno
de los años comprendidos.

Foru dekretu horrek urte betekoa baino epe luzeagoa aipa
dezake, eta horrelakorik gertauz gero, urte bakoitzari dagokion
errendimenduaren kalkuluaren metodoa banatuta zehaztuko da.

Tres. En los casos de iniciación con posterioridad al día 1
de enero o cese antes del día 31 de diciembre de las operaciones
de una actividad acogida a esta modalidad, los signos, índices
o módulos se aplicarán, en su caso, proporcionalmente al perío-
do de tiempo en que tal actividad se haya ejercitado por el sujeto
pasivo durante el año natural.

Hiru. Modalitate horren menpe dagoen jardueraren opera-
zioak urtarrilaren 1aren ostean eta abenduaren 31 baino lehen
hasten badira, zeinuak, adierazleak eta moduluak ezartzeko, sub-
jetu pasiboak urte naturalean zehar jarduera hori garatzeko izan
duen epealdia hartuko da kontuan, eta proportzinaltasunez
ezarriko dira.

Lo dispuesto en este apartado no será de aplicación a las
actividades de temporada que se regirán por lo establecido en
el correspondiente Decreto Foral.

Atal honetan jasotakoa ez zaie ezarriko sasoikako jarduerei.
Sasoikako jarduerak dagokien Foru Dekretuaren arabera arau-
tuko dira.

Cuatro. 1. Cuando el desarrollo de actividades empresaria-
les a las que resulte de aplicación esta modalidad se viese afec-
tado por incendios, inundaciones u otras circunstancias excep-
cionales que afectasen a un sector o zona determinada, la Dipu-
tación Foral de Alava podrá autorizar, con carácter excepcional,
la reducción de los signos, índices o módulos.

Lau. 1. Modalitate honen menpe dauden enpresa jardueren
sektore edo zona jakinen bat sute batek, uholderen batek, edo
gainontzeko ez ohizko gertaeraren batek kaltetuko balu, Arabako
Foru Aldundiak ez ohizko izaerarekin onartu ahalko ditu zeinu,
adierazle eta moduluen murrizketak.

2. Cuando el desarrollo de actividades empresariales a las
que resulte de aplicación esta modalidad se viese afectado por
incendios, inundaciones, hundimientos o grandes averías en el
equipo industrial, que supongan alteraciones graves en el
desarrollo de la actividad, los interesados lo pondrán en cono-
cimiento de la Administración Tributaria en el plazo de treinta
días a contar desde la fecha en que se produzcan, aportando las
pruebas que consideren oportunas. Acreditada la efectividad de
dichas alteraciones, se permitirá la reducción de los signos, índi-
ces o módulos que proceda.

2. Modalitate honen menpe dauden enpresa jardueren
garapena sute batek, uholde batek edo hondoratzeren batek edo
industria makinerian gertatutako matxura larriren batek kaltetu-
ta gertatzen bada, interesatuek Zergadun Administrazioari jaki-
narazi beharko diote gertatzen diren egunetik kontatzen hasita
hogeita hamar eguneko epean. Jakinarazteaz gain, interesatuak
egoki irizten dien frogagiriak ere aurkeztuko ditu. Jasandako kal-
teak egiaztatu ondoren, zeinu, modulu eta adierazleak murrizte-
ko baimena emango da.

Igualmente podrá autorizarse la reducción de los signos,
índices o módulos cuando el titular de la actividad se encuentre
en situación de incapacidad temporal y no tenga otro personal
empleado. El procedimiento para reducir los signos, índices o
módulos será el mismo que el previsto en el párrafo anterior.

Jardueraren titularra lanerako aldibaterako ezgaitua bada,
eta ez badauka langilerik bere kargura, onartu egingo da zeinu,
adierazle eta moduluak murriztea. Zeinu, adierazle eta modu-
luak murrizteko prozediemendua, aurreko ataleko bera izango
da.

3. Cuando el desarrollo de actividades empresariales a las
que resulte de aplicación esta modalidad se viese afectado por
incendios, inundaciones, hundimientos u otras circunstancias
excepcionales que determinen gastos extraordinarios ajenos al

3. Modalitate hoenen menpe dauden enpresa jarduerak
sute batek, uholdeek, hondoratzeek edo ez ohizko bestelako ger-
taeraren batek kaltetuta gertatzen badira, jardueraren ohizko
gastuez aparteko gastuak sortuz, interesatuek gastuen zenbate-
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proceso normal del ejercicio de aquélla, los interesados podrán
minorar el rendimiento neto resultante en el importe de dichos
gastos. Para ello, los sujetos pasivos deberán poner dicha cir-
cunstancia en conocimiento de la Administración Tributaria en
el plazo de treinta días a contar desde la fecha en que se pro-
duzca, aportando, a tal efecto, la justificación correspondiente.
La Administración Tributaria verificará la certeza de la causa que
motiva la reducción del rendimiento. La minoración prevista en
este número será incompatible, para los mismos elementos
patrimoniales, con la recogida en el apartado Dos del artículo
22 de este Reglamento.”

koari murriztu ahalko diote errendimendu netoa. Horretarako,
interesatuek Zerga Administrazioari eman behar diote horren
berri, gertaerak jazo ziren egunetik kontatzen hasita higeita
hamar eguneko epean. Horiez gain, frogagiriak ere aurkeztu
beharko dituzte. Bestalde, Zerga Administrazioak egiaztatu egin
beharko du errendimenduaren murrizketa eskatzen duen ger-
taera. Zenbaki honetan jasotako murrizketa eta Araudi honetako
22. artikuluko Bi atalean jasotakoa bateraezinak izango dira
ondarezko elementu berari ezartzen bazaie.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera.- Plazo de presentación de las declaraciones- liqui-
daciones del Impuesto sobre el Valor Añadido correspondientes
al primer trimestre del ejercicio 1998, para los sectores afecta-
dos por las modificaciones introducidas en el Reglamento del
Impuesto sobre el Valor Añadido

ALDI BATERAKO XEDAPENAK

Lehenengoa.Balio Erantsiaren gaineko Zergaren Araudian
egondako aldaketek kaltetu dituzten sektoreek 1998ko ekitaldiko
lehenengo hiruhilaetekoari dagokion Balio Erantsiaren gaineko
Zergaren likidazio-adierazpena aurkezteko epea.

Se amplía hasta el 15 de mayo de 1998, el plazo de presen-
tación de las declaraciones-liquidaciones del Impuesto sobre el
Valor Añadido, correspondientes al primer trimestre de 1998,
para los sectores afectados por las modificaciones introducidas
en la regulación del régimen especial simplificado de dicho
Impuesto.

1998ko maiatzaren 15era arte luzatuko da Balio Erantsiaren
gaineko Zergaren erregimen berezi sinplifikatuan egindako
aldaketen ondorioz kaltetutako sektoreek 1998ko lehengo hiru-
hilabetekoari dagokion Balio erantsiaren gaineko Zergaren liki-
dazio-adierazpenak aurkezteko epea.

Segunda.- Aplicación para el año 1998 de los regímenes
especiales simplificado y de la agricultura, ganadería y pesca del
Impuesto sobre el Valor Añadido, y de las modalidades de sig-
nos, índices y módulos y de coeficientes, del método de estima-
ción objetiva del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas

Bigarrena.Honako erregimen hauen ezaroena 1998an:
Balio Erantsiaren gaineko Zergaren erregimen berezi sinplifika-
tua eta nekazaritza, abeltzantza eta arrantzako erregimenarena,
eta Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren estimazio
objetiboaren zeinu, adierazle eta moduluen modalitatearen eta
koefizienteen modalitatearena.

Uno. 1. La renuncia a la aplicación de los regímenes espe-
ciales simplificado y de la agricultura, ganadería y pesca para
el año 1998, así como la revocación de la misma que deba surtir
efectos en tal ejercicio, podrán efectuarse desde el día siguiente
a la fecha de la publicación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio
Histórico de Alava de este Decreto Foral, hasta el 15 de mayo
de 1998.

Bat. 1. Foru dekretu hau Arabako lurralde Historikoko Aldiz-
kari Ofizialean argitaratzen den egunaren biharamunetik 1998ko
maiatzaren 15era arteko epea izango dute interesatuek, alde
batetik, 1998an erregimen berezi sinplifikatuari eta nekazaritza,
abeltzantza eta arrantzako erregimen bereziei uko egiteko, eta
beste alde batetik, ekitaldi horretan eragina izan behar duen uko
egitea indargabetzeko.

2. Los sujetos pasivos que hubieran renunciado a la aplica-
ción del régimen especial simplificado o de la agricultura, gana-
dería y pesca podrán revocar tal renuncia en el mismo plazo
señalado en el apartado 1 anterior, aunque no hubiera trans-
currido el plazo de tres años establecido por el artículo 33, apar-
tado 2, del Reglamento del Impuesto sobre el Valor Añadido.

2. Erregimen berezi sinplikatuari eta nekazaritza, abeltzantza
eta arrantako erregimen bereziei uko egin zieten subjetu pasi-
boek, aurreko 1 atalean jasotako epe berean indargabetu ahal
dute hori, nahiz eta artean ez igaro Balio Erantsiaren gaineko
Zergaren Araudiko 33. artikuluko 2 atalean jasotako hiru urteko
epea.

Los sujetos pasivos que hubieran renunciado a la aplicación
del régimen especial de la agricultura, ganadería y pesca y no
efectúen la revocación de la misma en el plazo indicado, no
podrán realizar tal revocación hasta que no transcurran tres
años desde el momento en que se efectuó la referida renuncia.

Erregimen berezi sinplifikatuari eta nekazaritza, abeltzantza
eta arrantzako erregimen bereziei uko egin zioten subjetu pasi-
boek ez badute uko egite hori adierazitako epean indargabetzen,
ezingo dute indargabetu uko egitea gertatu zenetik hiru urte iga-
ro arte.

Dos. 1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado Uno del
artículo 20 del Reglamento del Impuesto sobre la Renta de las
Personas Físicas, la renuncia a la modalidad de signos, índices
y módulos, del método de estimación objetiva para 1998 podrá
efectuarse desde el día siguiente a la fecha de la publicación en
el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava del presen-
te Decreto Foral, hasta el día 15 de mayo de 1998.

Bi. Foru dekretu hau Arabako Lurralde Historikoko ALDIZ-
KARI OFIZIALean argitaratzen den egunaren biharamunetik
konatzen hasita 1998ko maiatzaren 15era arteko epea egongo da
1998ko estimazio objetiboaren metodoaren zeinu, adierazle eta
moduluen modalitateari uko egiteko, eta horrek ez dio kalterik
egingo pertsona Fisikoen errentaren gaineko Zergaren Araudiko
20. artikuluko Bat atalean jasotakoari.

2. Los sujetos pasivos que hubieran renunciado a la aplica-
ción de la modalidad de signos, índices y módulos, del método
de estimación objetiva, podrán revocar para 1998 tal renuncia
en el mismo plazo señalado en el apartado 1 anterior, aunque
no hubiera transcurrido el plazo de tres años establecido en el
apartado Dos del artículo 20 del Reglamento del Impuesto sobre
la Renta de las Personas Físicas.

2. Estimazio objetiboaren metodoaren zeinu, adierazle eta
moduluen modalitatearen ezarpenari uko egin dioten subjetu
pasiboek indargabetu egin ahalko dute uko egitea 1998rako,
horretarako aurreko 1 atalean jasotako epea betez, eta ez da kon-
tuan hartuko Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren
Araudiko 20. artikuluko 2 atalean jasotako hiru urteko epea igaro
den ala ez.

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado Uno del artí-
culo 20 del Reglamento del Impuesto sobre la Renta de las Per-
sonas Físicas, la renuncia a la modalidad de coeficientes del
método de estimación objetiva para 1998, deberá efectuarse en
el plazo señalado en el apartado 1 anterior.

3. Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren Araudiko
20. artikuluko 1 atalean jasotakoari kalterik egin gabe, 1998rako
estimazio objetiboaren metodoaren koefizienteen modalitatea-
ren ezarpenari uko egin ahalko zaio aurreko 1 atalean jasotako
epean.

Tercera.- Regularización de la deducción de las cuotas
soportadas por la adquisición de bienes de inversión por sujetos
pasivos acogidos al régimen simplificado del Impuesto sobre el
Valor Añadido y adquiridos antes de la entrada en vigor del pre-
sente Decreto Foral

Hirugarrena.- Balio Erantsiaren gaineko Zergaren menpe
dauden subjetu pasiboek Foru Dekretu hau indarrean hasi aurre-
tik erositako inbertsio-ondasunek jasandako kuoten kenketa
arautzea.

1. La deducción de las cuotas soportadas o satisfechas
antes de 1 de enero de 1998 por la adquisición o importación

1. Erregimen sinplifikatuaren menpe dauden ondasunak
erosi edo inportatzeagatik 1998ko urtarrilaren bata baino lehe-
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de bienes de inversión afectos a actividades acogidas al régi-
men simplificado podrá ser objeto de regularización conforme
a lo dispuesto en el artículo 107 de la Norma del Impuesto sobre
el Valor Añadido, en tanto que no haya transcurrido el período
de regularización indicado en tales preceptos.

nago jasandako edo ordaindutako kuotak arautu egin ahalko
dira, Balio Erantsairen gaineko Zergaren Araudiko 107. artiku-
luan ezarritakoaren arabera, baldin eta ez bada igaro artikulu
horietan jasotako arautzealdia igaro.

La regularización se efectuará, en su caso, en la declara-
ción-liquidación correspondiente al último período de liquida-
ción del ejercicio, considerándose que, a estos efectos, la prorra-
ta de deducción de las actividades sometidas al régimen sim-
plificado hasta el 1 de enero de 1998 fue cero, salvo respecto de
las cuotas soportadas o satisfechas por la adquisición o impor-
tación de los inmuebles, buques y activos inmateriales exclui-
dos del régimen hasta 1 de enero de 1998.

Ekitaldiaren azken likidazioaldiari dagokion likidazio- adie-
razpenaren bitartez arautu daiteke. Horrelakorik gertatuz gero,
pentsatuko da 1998ko urtarrilaren batera arte erregimen berezi
sinplifikatuaren menpe egondako jardueren kenketa-prorrata
zero izan dela. Ez da horrelakorik pentsatuko, ordea, 1998ko
urtarrilaren batera arte erregimenetik kanpo egon diren mugie-
zin, itsasuntzi edo aktibo inmaterialak erosteagatik edo inporta-
tzeagatik jasandako edo ordaindutako kuoten kasuan.

2. Deberán anotarse en el Libro Registro indicado en el artí-
culo 40, apartado 1 primer párrafo, del Reglamento del Impues-
to sobre el Valor Añadido los bienes de inversión adquiridos o
importados con anterioridad a la entrada en vigor del presente
Decreto Foral, siempre que no hubiera transcurrido su período
de regularización, con indicación de todos los datos necesarios
para efectuar las regularizaciones que, en su caso hubieran de
realizarse.

2. Balio Erantsiaren gaineko Zergaren Araudiko 40. artiku-
luko 1 ataleko lehenengo lerroaldian jasotako Erregistro libu-
ruan jasoko dira Foru dekretu hau indarrean hasi aurretik ero-
sitako ed inportatutako inbertsio- ondasunak., beti ere, horien
arautzealdia igaro ez bada. Bestalde, arautzeko beharrezkoak
diren datu guztiak adierziko dira.

Cuarta. Operaciones relativas a los materiales de recupe-
ración

Laugarrena.Material berreskuragarriari dagozkion opera-
zioak.

1. Los sujetos pasivos que durante 1997 hayan efectuado
entregas de los materiales de recuperación a que se refieren los
párrafos a) o c) del artículo 20, apartado Uno, número 27º, de
la Norma Foral del Impuesto sobre el Valor Añadido por importe
superior al contemplado en alguna de dichas letras, deberán
comunicar dicha circunstancia a la Diputación Foral en los
supuestos que así proceda, de conformidad con lo previsto en
el Concierto Económico, en el plazo de un mes, a contar desde
la fecha de entrada en vigor del presente Decreto Foral.

1. Subjetu pasiboek 1997an zehar Balio Erantsiaren gaineko
Zergaren Araudiako 20. artikuluko Bat ataleko 27. zenbakiko a)
eta c) letretan jasotako material berreskuragarriak eman badi-
tuzte, eta emateen zenbatekoak ltra horietakoren batean jasota-
koa gainditze badu, jakinarazi egin beharko zaio gertaera hori
Foru Aldundiari, hala agintzen baitu Kontzertu ekonomikoak.
Horretarako, Foru dekretu hau indarrean jartzen denetik konta-
tzen hasita hilabete bateko epea izango da.

2. Los sujetos pasivos no incluidos en el apartado anterior
que, en la fecha de entrada en vigor del presente Decreto Foral,
reúnan los requisitos exigidos en el apartado Dos de su artículo
1, para solicitar la no aplicación de la exención del Impuesto
sobre el Valor Añadido, podrán formular dicha solicitud ante la
Diputación Foral en los supuestos que así proceda, de confor-
midad con lo previsto en el Concierto Económico, en el plazo de
un mes, a contar desde la fecha indicada.

2. Aurreko atalean jasota ez egon arren, subjetu pasiboren
batek Foru dekretu hau indarrean sartzen denean dekretuaren 1.
artikuluko Bi atalean jasotako baldintzak betetzen baditu, eta
Balio erantsiaren gaineko Zergatik ez salbuesteko eskatu nahi
badu, Foru Aldundiari egingo dio eskaera, Kontzertu Ekonomi-
koan jasotakoaren arabera.

A estos efectos, el Libro Registro a que se refiere el precepto
citado en el párrafo anterior podrá sustituirse por los libros o
registros que haya venido llevando el sujeto pasivo en cumpli-
miento de sus obligaciones fiscales o contables, siempre que
dichos libros o registros permitan comprobar que se han supe-
rado los importes exigidos a efectos de la autorización.

Horretarako epea hilabete batekoa izango da adierazitako
datatik kontatzen hasita. Ondorio horretarako, aurreko lerroaldi-
ko aginduan jasotako Erregistro Liburuaren ordez, subjetu pasi-
boak bere zerga eta kontabilitateko betebeharrak betetzeko era-
bili ohi dituen liburuak erabili ahalko dira, baldin eta liburu edo
erregistro horietan egiaztatu ahal bada baimena lortzeko eska-
tutako zenbatekoak gainditu direla.

La autorización concedida, en su caso, surtirá efectos desde
el día 1 de enero de 1998, siendo de aplicación a la rectificación
de las facturas emitidas correspondientes a operaciones reali-
zadas a partir de dicha fecha y hasta la fecha de obtención de
la autorización lo dispuesto en el párrafo segundo del apartado
Cinco del artículo 89 de la Norma del Impuesto. No obstante, si
el sujeto pasivo ya hubiera repercutido el Impuesto por tales
operaciones, no será necesario rectificar las repercusiones y
deducciones practicadas por el hecho de que la autorización
haya sido concedida con posterioridad.

Baimena ematen bada, baimenak eragina izango du 1998ko
urtarrilaren batetik aurrera, eta aipatutako datatik baimena lortu
arteko datara bitartean egindako operazioei dagozkien ordaina-
girien zuzenketari ezarriko zaie, hala baitago jasota Zergaren
Araudiko 89. artikuluko Bost ataleko bigarren lerroaldian jaso-
takoari jarraiki. Edozelan ere, subjetu pasiboak operazio horiek
direla-eta, zerga erreperkutitu badu, ez da izango beharrezkoa
erreperkusioak eta kenketak aldatzea baimena harrez gero lrtu
delako.

Quinta. - Opción por la regla de prorrata especial Bosgarrena.- Prorrataren erregela bereziaren aukera.
Los sujetos pasivos que no hubieran optado por la aplica-

ción de la regla de prorrata especial en el mes de noviembre de
1997, podrá hacerlo en el plazo de un mes, a contar desde la
fecha de entrada en vigor del presente Decreto Foral.

1997ko azaroan prorrataren erregela bereziaren ezarpena
aukeratu ez zuten subjetu pasiboek , hilabete bateko epea izango
dute aukera hori egiteko, foru dekretu hau indarrean jartzen den
egunetik kontatzen hasita.

DISPOSICION FINAL UNICA

Entrada en vigor

AZKEN XEDAPEN BAKARRA

Indarrean hastea
El presente Decreto Foral entrará en vigor el día de su publi-

cación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava,
y empezará a surtir efectos desde el 1 de enero de 1998. No obs-
tante, lo dispuesto en el apartado Seis del artículo 1, con excep-
ción de lo relativo a las prestaciones de servicios propias de
salas cinematográficas, entrará en vigor el 1 de julio de 1998.

Honako Foru Dekretu hau indarrean hasiko da Arabako
Lurralde Historikoko ALDIZKARI OFIZIALean iragartzen den
eguean bertan, eta eragina izango du 1998ko urtarrilaren 1etik
aurrera. Edozelan ere, 1. artikuluko 6 atalekan jasotakoa, zinema
gelen zerbitzuei buruz aipatutakoa izan ezik, 1998ko uztailaren
batean hasiko da indarrean.

Vitoria-Gasteiz, 17 de marzo de 1998.— El Diputado General,
FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— El Diputado Foral titular del
Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, JUAN
CARLOS PERAL SANTOS

Vitoria-Gasteiz, 1998ko martxoak 17.- FELIX ORMAZABAL
ASCASIBAR diputatu nagusia.- JUAN CARLOS PERAL SANTOS,
Hazienda, Finantza eta Aurrekontuetako Departamentuko foru
diputatu titularra.


